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                           A SUSZTER MANÓI

Volt egyszer egy suszter, értette a mesterségét, szorgalmasan

dolgozott. Hogy, hogy nem, a végén mégis úgy tönkrement hogy nem

maradt egyebe, mint egyetlen pár cipőre való bőre. Abból este kiszabta

a cipőt, hogy majd másnap elkészíti; tiszta volt a lelkiismerete, nem

sokat emésztette magát a jövendőn, gondolta, majd lesz valahogy,

tisztességes ember csak nem pusztul éhen; lefeküdt, és békességgel

elaludt.

Másnap jó korán fölkelt, és neki akart ülni a munkájának; hát ott áll:

készen az asztalán a pár cipő. A suszter ámult-bámult, nem tudta, mit

szóljon a dologhoz. Kezébe vette a cipőt, alaposan végignézte, minden

varrást, minden szögelést apróra megszemlélt; nem volt azon semmi

hiba, nincs a: a mestermunka, amelyik különb lehetett volna.

Hamarosan vevő is jött. Nagyon megtetszett neki a cipő. Fölpróbálta:

éppen ráillett a lábára.

- Mintha csak nekem készítették volna! - mondta örvendezve, és mert

úgy találta, a suszter keveset kér érte, valamivel többet adott az

áránál. pontosan annyit, hogy éppen két párra való bőr tellett ki

belőle. A suszter este ezeket is szépen kiszabta.

"A többi munkát majd megcsinálom holnap reggel - gondolta -, ráérek a

dolgomtól."

De mire másnap fölkelt, készen állt két pár cipő, neki a kisujját sem

kellett megmozdítania. Vevő is akadt mind a kettőre, jól megfizettek

értük, s a suszter , a pénzen most már négy párra való bőrt

vásárolhatott.

Harmadnap reggel azt a négy pár cipőt is készen találta. S így ment ez

tovább napról napra, hétről hétre. Amit este kiszabott, az reggelre

elkészült. A cipész hamarosan tisztes jövedelemre tett szert, és

megint jómódú ember lett belőle.

Karácsony táján egy este szokása szerint ismét kiszabta a másnapi

cipőkhöz a bőrt, aztán, mielőtt lefeküdtek, azt mondta a feleségének:

- Hallod-e, lelkem, mi lenne ha ma éjszaka fönnmaradnánk, és

meglesnénk, ki az, aki ilyen szorgalmasan segít nekünk a műhelyünkben?

Az asszony ráállt a dologra, hiszen maga is sokat töprengett már

rajta, csak hát nem mert előhozakodni vele az urának. Mécsest

gyújtott, és föltette a szekrény tetejére, aztán elbújtak a sarokban.

Onnét figyelték, hogy lesz, mi lesz.

Mikor a toronyban éjfélt ütött az óra, egyszer csak valami

kaparászást, topogást, izgést-mozgást hallottak; az ajtó egyarasznyira

kinyílt, és két kedves kis manó surrant a szobába. Se szó, se beszéd,

odaültek a suszter asztalkájához, fogták a kiszabott bőröket, és

munkához láttak. Olyan fürgén, olyan ügyesen dolgoztak, parányi kis

ujjukkal olyan szaporán varrtak, tűztek, hogy a suszter azt sem tudta,

hová legyen ámulatában.

A manók addig egy szempillantásra sem hagyták abba a munkát, míg a

cipők el nem készültek, és fényesre pucolva ott nem sorakoztak az

asztalka mellett. Akkor egyet füttyentettek, s illa berek! - eltűntek.

Másnap reggel azt mondta a suszterné asszony:

- Meg kell hálálnunk ezeknek a manóknak, hogy jómódba juttattak

minket. Pucéron szaladgálnak az istenadták, még jó, hogy meg nem

fagynak! Tudod, mit? Varrok nekik ingecskét, kabátkát, mellényt,

nadrágot, kötök nekik harisnyát is, te meg csinálj mindegyiknek egy

pár szép kis cipőt.

Egész nap ezen dolgoztak; az asszony kezében szaporán járt a kötőtű,

csattogott az olló, készültek a kis ruhák, az ember meg a székén

kuporgott, és kalapált, szögelt, forgatta a kaptafát, míg a kis

cipőket meg nem csinálta. Este aztán a kiszabott bőr helyett az

ajándékokat rakták oda az asztalra; szépen elrendeztek mindent,

elbújtak a sarokban, és kíváncsian lesték, mit szólnak majd a manók.

Azok szokás szerint pontban éjfélkor meg is jelentek, és tüstént

dologhoz akartak látni. Hanem ahogy az asztalra esett a pillantásuk,

lecsapták a szerszámaikat és azt sem tudták, mihez kapjanak, mit

simogassanak, minek örvendezzenek. Egykettőre bebújtak a kis ruhákba,

felhúzták a kis cipőt, füttyentgettek, rikkantgattak, egyszerre csak

cincogva nótázni kezdtek.

                  Ugye, milyen csinos fiúk vagyunk?

                 Többet bizony nem is suszterkodunk!

- énekelték; körültáncolták az asztalt, szökdécseltek, ugrándoztak,

végül aztán kiperdültek a szobából.

Nem is jöttek vissza soha többet.

A suszternak pedig élete végéig jól ment a sora mindig volt munkája,

és minden sikerült neki, amihez csak hozzákezdett.

                                <><><>

                            BABSZEM JANKÓ

Volt egyszer egy szabó és annak egy fia. Ez a gyerek olyan pöttömre

sikerült, hogy amikor fölserdült, akkor sem lett nagyobb egy

babszemnél. Apró volt a teste, de nagy a mersze. Egy szép napon

odaállt az apja elé, kihúzta magát, és kijelentette:

- Édesapám, világot akarok látni!

- Jól van - mondta a szabó -, segítsen a jó szerencse!

Fogott egy tűt, gyertyát gyújtott, az olvadt viaszból kis gömböt

gyúrt, rászúrta markolatnak a tű tetejére, és átadta a parányi

fegyvert a fiának.

- Nesze, most már kardod is van az útra - mondta.

- Köszönöm, apám - felelte a fiú -, megyek is hamarosan, csak előbb

hadd költsük el együtt a búcsúebédet.

Azzal kiszökdécselt a konyhába, megnézni, mit főz az édesanyja. Éppen

fortyogott is valami a tűzhelyen egy jókora fazékban.

- Mit eszünk ma, édesanyám? - kotnyeleskedett Jankó.

Az öreg szabóné nem szerette, ha sütés-főzés közben zavarják.

- Nézd meg magad, ha kíváncsi vagy rá - vetette oda.

Babszem Jankó szerette a jó falatot, hogyne lett volna kíváncsi.

Felugrott a tűzhelyre, félrebillentette kicsit a fedőt, és

belekukkantott a fazékba. Hanem abból egyszeriben felcsapott a gőz,

elkapta a kis embert, és uzsgyi! - kivitte a kéményen.

A legényke egy ideig ott lovagolt a bodor felhőcskén, aztán

szerencsésen leereszkedett a földre, körülnézett, s azt mondta:

- No kint vagyok hát a nagyvilágban!

Elindult foglalkozást keresni magának. És mert otthon jól kitanulta a

mesterségét , beszegődött egy szabóhoz segédnek. A mester meg volt

elégedve a munkájával, Babszem Jankó is a helyével; csak egy kifogása

volt: sehogyan sem találta elég jónak az ételt, amit az: asztalra

adtak.

Végül is kifogyott a béketűrésből, kiment a konyhába, és azt mondta:

- Hallja-e, mesterné asszony! Ha nem főz nekünk jobbat, holnap reggel

odébbállok, és kiírom krétával a kapujukra:

                     Krumplihoz itt hús sose jár:

                     Isten veled, krumplikirály!

Az asszonyt elfutotta a méreg, fölkapott egy rongyot, hozzá akarta

vágni a kis emberhez, de az elbújt egy gyűszű alá, és onnét öltögette

a nyelvét.

- Megállj csak, majd ellátom én a bajodat! - pörölt a mesterné, de

mire a gyűszűt fölemelte, Babszem Jankó már régen a rongy ráncában

lapult; mikor pedig a gazdasszonya a rongyot is kirázta, ügyes

szökkenéssel beugrott egy repedésbe az asztalon.

- Itt vagyok, ragyogok! - csúfolódott hol az asztalban, hol a fiókban,

hol az egyik szék támláján.

A mesterné végül mégis elcsípte, és kidobta a házból.

A szabócska nagyot repült, még nagyobbat huppant, aztán talpon

termett. lerázta magáról a port, és megint nekivágott a világnak.

Ment, mendegélt, beért egy nagy erdőbe. Erősen alkonyodott már.

Babszem Jankó körülkémlelt, hol lelhetne jó kényelmes szállást

éjszakára. Látott is valami olyasmit, mint egy kisebb faderék

gondolta: ez éppen megfelelő. Nekikészült, hogy leheveredjék a tövébe

de a fa megmozdult, mert hát nem fa volt, hanem egy embernek a lába.

Abban a pillanatban nyakon ragadták, magasba lódították, s hiába

kapálódzott kezével-lábával, jó erősen fogta valaki a nyakát. Egy

pillanatra el is szédült a nagy repülésben. Mire eszméletre tért, ott

találta magát egy embernek a tenyerén s egy sereg borostás arcot

látott. Mind őt lesték, s úgy szuszogtak hozzá, hogy szegény kis

Babszem Jankónak valóságos orkán süvöltött a füle mellett.

- Nézd már ezt a Góliátot! - harsogta az egyik ember.

- Többet ér ez minden tolvajkulcsnál! - mondta a másik. - Nincs az a

szűk kulcslyuk, amelyiken be ne férne!

- Hallod-e, fickó! - szólt a harmadik. - Jössz-e velünk a király

kincstárába? Bebújsz a kulcslyukon, és kihajigálod nekünk a sok pénzt.

Rendben van?

Babszem Jankó töprengett egy kicsit, aztán ráállt a dologra. Most hát

látta: rablók közé keveredett, s ha szépszerével nem megy velük,

magukkal viszik erőszakkal. Beült hát az egyik rablónak a zsebébe, és

mentek a kincseskamrához.

Csakhogy őrizték ám azt erősen! Két szuronyos katona is állt az

ajtajában. A rablók tanakodtak egy ideig, aztán legtanácsosabbnak azt

tartották, ha megkerülik a házat, s elrejtőznek hátul a kincseskamra

ablaka alatt, a bokrok közt, Babszem Jankó meg próbáljon meg

valahogyan behatolni, hátha nem veszik észre az őrök a pöttömnyi

legénykét.

- Ez így jó lesz - helyeselte Babszem Jankó a tervet -, csak aztán

mind fölszedjétek ám, amit kihajigálok!

Azzal nagy peckesen odalépkedett a kincseskamra vasalt ajtajához, s

elkezdte szemügyre venni, nincs-e valahol hasadék az alján, hátha

megtakaríthatja a fáradságot, s nem kell fölmásznia a kulcslyukig.

Csakhamar föl is fedezett egy rést, éppen elég széles volt ahhoz, hogy

becsússzék rajta. Hanem úgy látszik, elbízta magát a parányiságában,

és nem ügyelt eléggé; mert az egyik silbak mégiscsak megpillantotta,

amint befelé iparkodott.

- Nézd csak, milyen rusnya pók mászik ott - mondta a társának. -

Agyontaposom.

- Hadd éljen szegény, nem vétett az neked - szólt a másik.

Így aztán Babszem Jankó végül is szerencsésen bejutott a kincstárba.

Kinyitotta az ablakot, pisszentett a rablóknak, azok előbújtak a

bokrok közül, ő meg kezdte kihajigálni nekik az aranytallérokat.

Amint így javában munkálkodik, egyszer csak hallja, hogy léptek

közelednek, a kulcs csikordul a zárban: jön a király megszemlélni a

kincseit. Nosza, gyorsan elbújt egy rakás arany mögé.

A király rögtön észrevette, hogy a tallérjaiból jócskán hiányzik.

Sehogyan sem foghatta meg, mi ennek az oka, ki lehet a tolvaj, hiszen

a kulcsot magánál őrizte, lakatnak, zárnak semmi hibája nem volt, és

az őrség is a helyén állt. Egy ideig töprengett, de mivel semmiféle

magyarázatot nem talált a dologra, végül is visszatért a

lakosztályába, hanem azért elmenőben odaszólt az őröknek:

- Halljátok-e, jobban vigyázzatok, valaki rájár a pénzre!

A katonák megijedtek; és erősen fülelni kezdtek. Egyszer csak hallják

ám, hogy odabent csendül-pendül, csörren-zörren az arany; mert amikor

a király léptei eltávolodtak, és csend lett, Babszem megint nekilátott

a munkának. Az őrök szaladtak hamar a kulcsért, jól bezsírozták, hogy

ne csikorogjon, óvatosan kikattintották a zárat, aztán hopp! -

beugrottak a kamrába, hogy lefüleljék a tolvajt. Babszem Jankó azonban

fürgébb volt náluk: végigszaladt a fal mentén, bebújt a sarokba, és

magára húzott egy aranytallért, még a füle hegye se látszott ki

mögüle.

- Hol vagyok? Itt vagyok! - kiáltotta csúfondárosan.

Mire az őrök odarohantak, már a másik sarokból kiabálta egy másik

tallér mögül:

- Itt vagyok! Hol vagyok?

Szegény katonák egy ideig ide-oda szaladgáltak a kincseskamrában,

hanem aztán megunták, hogy így bolonddá tartják őket, bele is fáradtak

a haszontalan hajszába; legyen, ami lesz! - gondolták, ráfordították a

kulcsot a kamrára, leültek jobbról-balról a pántos ajtó mellé, és

elaludtak a kimerültségtől.

Babszem Jankó pedig mind egy szálig kihajigálta a rengeteg aranypénzt.

A legutolsót jól megpörgette, röptében fölpattant rá, úgy suhant ki az

ablakon.

Dicsérték, magasztalták is a rablók:

- Szó, ami szó: igazi hős vagy! Akarsz-e a vezérünk lenni?

Babszem Jankónak azonban nem fűlt a foga a rablóvezérséghez. "Hogyisne

- gondolta magában -, hogy a végén akasztófára jussak!" De a rablóknak

csak annyit mondott nagy udvariasan:

- Köszönöm a megtiszteltetést; nem fogadhatom el, mert előbb világot

szeretnék látni.

- Rendben van - mondták a rablók -, de akkor legalább osztozzunk meg a

zsákmányon!

Babszem Jankó azonban abból sem kért egyebet, mint egy lyukas

krajcárt. Fölcsatolta derekára a kardját, elbúcsúzott a rablóktól, és

nekiindult megint a világnak. Itt is, ott is munkába állt, de

mindenütt hamarosan kitelt az ideje mert sehogyan sem bírta az

állandóságot.

Sok bolyongás után végül is beállt szolgának egy fogadóshoz. A

szolgálólányok azonban nem szívelhették, mert a pöttöm emberke minden

titkos dolgukat kileste.

- Amióta ez a mihaszna itt van, még egy üveg bort sem csenhetünk el a

pincéből - mondogatták egymás közt, és legszívesebben eltüntették

volna a föld színéről.

De hát hogyan tüntessék el? Megjött annak is az alkalma.

Egyszer az egyik lányt leküldték a kertbe füvet kaszálni. Babszem

Jankó ott ugrált a közelében, egyik fűszálról a másikra szökdécselt.

"Megállj gondolta a lány -, most elbánok veled!" - azzal meglendítette

a kaszát, és egyetlen suhintással levágta Babszem Jankó alatt a füvet.

Az még csak meg se nyikkanhatott: a lány gyorsan összemarkolta a friss

szénát, kendőbe kötötte, aztán Babszem Jankóstul odavetette a tehenek

elé.

Volt azok közt egy nagy fekete jószág, az egyszeriben lenyelte Jankót,

úgyhogy a sok fű közt semmi bája nem lett.

Sűrű sötétség volt a tehén bendőjében, még csak egy árva gyertyaszál

sem égett benne. A kis legény nagyon rosszul érezte magát ebben a

fekete éjszakában. Alig várta, hogy alkalom kerülközzék a jeladásra.

Kínálkozott is hamarosan, mert már elérkezett a fejés ideje. Mikor a

feketére került a sor, Babszem Jankó nagyot kiáltott:

                        Hoppla-hó! Hoppla-hó!

                         Tele van a csobolyó!

De hiába, elveszett a hangja a tehénbőgésben.

Fejés után lement a fogadós az istállóba, megállt a fekete előtt, azt

mondta:

- Ezt a jószágot holnap le kel! vágni.

Babszem Jankó megijedt, teli torokból kiabálni kezdett:

- Engedjetek ki! Itt ülök benne!

- Hol? - kérdezte a gazda, mert hallotta a hangot, de el sem tudta

képzelni, honnét jön.

- Hát a feketében! - kiáltotta Jankó.

- Ugyan ne bolondozzál velem! - mondta mérgesen a fogadós, mert azt

hitte, hogy a csaposlegény tréfálkozik, és elment.

Másnap reggel levágták a tehenet, apróra földarabolták, de Babszem

Jankóban szerencsére nem esett kár, mindössze csak annyi történt vele,

hogy belekeveredett a kolbászhúsba. Megsózták, megborsozták,

megpaprikázták, hogy csak úgy prüszkölt tőle, aztán jött a böllér, és

egy csomó szalonnakocka meg egy marék daráit hús társaságában

beletöltötte Babszem Jankó a kolbászhéjba.

Hát ez meglehetősen szűk kvártély volt! Ráadásul füstre akasztották a

kéménybe; ott aztán aszalódhatott volna ítéletnapjáig.

Szerencsére úgy tél dereka táján vendég érkezett a fogadóba, és

mindenáron kolbászt akart enni reggelire.

- Hozz egy szálat a füstről! - mondta a fogadósné a konyhalánynak, az

meg éppen azt akasztotta le, amelyikben Babszem Jankó telelt.

Lekerült hát a füstről, de most jutott ám csak veszedelembe! A

fogadósné nekiállt a szeletelésnek, szisszent az éles kés, hullott az

egyik szelet a másik után, Babszem Jankó meg csak kapdosta a fejét

jobbra is, balra is, nehogy véletlenül az ő nyakát is elvágják. Mikor

aztán az egyik szelettel végre kifordult a konyhadeszkára, nem sokat

teketóriázott, kapta magát, és megugrott.

Ebben a házban annyi baj érte már, egy pillanatig sem akart tovább itt

maradni.

Nyakába vette a lábát, s uccu neki! - meg sem állt, míg ki nem ért a

mezőre.

- Csakhogy végre szabad eget látok! - fohászkodott föl, s éppen egy

nagyot akart szippantani a hűs levegőből, mikor egy kódorgó róka merő

szórakozottságból egy szöcskével együtt őt is bekapta.

A szabócska összeszedte minden erejét, megvetette a lábát róka koma

garatjában, jól megkapszkodott, nehogy lecsusszanjon, s elkezdett

kiabálni:

- Mi dolog ez, róka testvér! Én vagyok az, Babszem Jankó, én akadtam a

torkodon, engedj ki!

- Igaz - mondta a róka -, minek is nyelnék le ilyen semmiséget? Ha

megígéred, hogy nekem adod az apád tyúkjait, kijöhetsz.

Babszem Jankó mindent megígért. Erre a róka nemcsak hogy kiengedte,

hanem még haza is vitte.

Otthon nagyon megörültek Babszem Jankónak, és cserébe odaadták érte az

egész baromfiudvart. De mert az öreg szabónak mégiscsak fájt egy

kicsit a szíve a szép fehér meg kendermagos tyúkjaiért, Babszem Jankó

elébe állt, s azt mondta:

- Sose búsulj, édesapám, hoztam ám neked valamit a tyúkjaid helyett!

Azzal nagy büszkén odaadta neki a lyukas krajcárt, amit a vándorútján

szerzett.

                                <><><>

                             A HAT HATTYÚ

Egyszer egy király elment vadászni egy nagy-nagy erdőbe. Olyan sebesen

űzte a vadat, hogy a kíséretéből senki nem tudott a nyomában maradni.

Mikor leszállt az este, megállt, körülnézett: akkor látta, hogy

eltévedt. Megfújta a vadászkürtjét. A hang végigzengett a tájon, aztán

elhalt a lombok közt, és nem felelt rá senki. Útnak nyoma sem volt

sehol, bármerre keresgélt, csak a sokéves avar zörgött a lába alatt,

mintha soha senki nem járt volna erre.

Hanem a mély csöndben egyszer csak zörrent valami, és a homályban egy

rezgős fejű öreganyóka tűnt föl a fák közt. A király megörült, hogy

végre élő lelket lát. Megszólította, mert hát nem tudta, hogy

boszorkány.

- Kedves öreganyám, nem mutatnád meg nekem, merre jutok ki az erdőből?

- Megmutatnám, hogyne mutatnám - felelte az anyó -, csakhogy annak van

ám egy feltétele; ha nem teljesíted, sose kerülsz ki a rengetegből,

éhen veszel benne.

- Mi az a feltétel? - kérdezte a király.

- Az, hogy elvedd a lányomat. Szebbet úgysem találsz nála a világon;

igazán megérdemli, hogy a feleséged legyen.

A király nem tehetett mást: mindent megígért.

- Akkor gyere velem a kunyhómba - mondta a vénség -, mindjárt nyélbe

is ütjük a dolgot.

A kunyhóban már várta őket a lánya. Mosolyogva, szívesen fogadta a

vőlegényt. Igen-igen szép volt, hanem a királynak mégsem tetszett;

maga sem tudta, miért, valahányszor ránézett, mindig titkos borzadást

érzett a szívében. De a szavát már nem vonhatta vissza;

kénytelen-kelletlen nyergébe emelte a lányt, s elindult vele arrafelé,

amerre az öregasszony mutatta. Szerencsésen haza is ért a kastélyába,

és másnap megtartották a fényes lakodalmat.

Volt a királynak az első feleségétől hét gyermeke, hat fiú meg egy

lány; azokat a világ minden kincsénél jobban szerette. Most aztán

attól tartott, a mostohaanyjuk majd rosszul bánik velük, talán még

kárt is tesz bennük, Ezért egy szép napon elvitte őket a rengeteg erdő

közepébe, egy messzi kastélyba. Jó rejtekhely volt ez a gyerekeknek:

messze esett mindentől, maga a király sem talált volna rá, ha egy jó

tündértől nem kap egy varázsgombolyagot. Ha azt maga elé hajította, a

fonál önként legombolyodott, és megmutatta neki, merre kell mennie.

Most, hogy biztonságban tudta szíve kedves magzatait, a király

minduntalan látni akarta őket; ha csak tehette, ellátogatott hozzájuk.

Olyan gyakran volt távol a palotájából hogy az új királynénak végül is

feltűnt a dolog. Fúrni kezdte az oldalát a kíváncsiság, mindenáron

tudni kívánta, mi keresnivalója van annyiszor az urának egyedül az

erdőben. Megvesztegette hát a király szolgáit s azok jó pénzért

mindent elárultak neki, és még a varázsgombolyag titkát is kiadták.

Attól fogva a királyné egyebet sem csinált, mint reggeltől estig fehér

selyemből ingecskéket szabott; valahányszor az ura benézett hozzá,

mindig a varróasztalkája mellett találta. Meg is dicsérte a

szorgalmáért.

"Lám, milyen igazságtalan voltam - mondta magában. - Hogy idegenkedtem

ettől az asszonytól, pedig látni való, hogy derék, dolgos, jószívű

teremtés."

Honnét tudta volna, hogy a királyné eltanulta anyjától a

boszorkánymesterséget, és mindegyik kis ingbe belevarrt valami

varázsszert? Egészen megbarátkozott az új feleségével, és amikor

egyszer hosszabb vadászatra indult, nyugodtan hagyta rá a palota

gondját. A királyné csak ezt várta!

Alighogy az ura eltűnt a vadászokkal, kilopta a szekrényből a

gombolyagot, fogta az ingecskéket, és nekivágott az erdőnek.

A hat fiú éppen az udvaron játszott. Már messziről észrevették a

guruló gombolyagot. Azt hitték, az édesapjuk jön, és boldogan elébe

szaladtak. A királyné meglapult az egyik terebélyes fa mögött, s

amikor a fiúk odaértek mellé, mindegyikre rádobott egy inget. Azok

meg, ahogy a selyem a testükhöz ért, nyomban hattyúvá változtak, és

elszálltak a messzeségbe.

A királyné abban a hiszemben volt, hogy a királynak csak hat fia van,

a lányáról nem tudott. Mikor véghezvitte a varázslatot, egy ideig még

a hattyúk után nézett, aztán elégedetten hazatért, azt hitte, örökre

megszabadult a mostohagyermekeitől.

A hetedik gyerek, a király lánya azonban aznap nem ment le játszani a

testvéreivel az udvarra. Fönt maradt a szobájában, ablakához ült, s

azon ábrándozott, merre jár, mit csinál s mikor látogatja meg őket

ismét az édesapjuk. Onnét, az ablakából látta azután, hogyan gurul elő

a varázsgombolyag, hogyan változtatják hattyúvá a testvéreit, s hogyan

száll el a hat hattyú az erdő fölött a messzeségbe.

Másnap megjött a király, de csak a lányát találta a kastélyban: ott

sírdogált egymaga a szobájában.

- Hát a testvéreid hol vannak? - kérdezte az édesapja.

- Jaj, kedves jó apám, ne is kérdezd! Elmentek, magamra hagytak!

Elmondott neki mindent, amit az ablakból látott, és hat fehér tollat

mutatott bizonyságul: a hattyúk hullatták el, mikor elszálltak az

udvar felett!

A király nagyon elbúsult, de egy percre sem gondolta volna, hogy a

királyné művelte ezt a gonoszságot.

- Biztosan boszorkányok vették átok alá ezt a kastélyt - mondta. Haza

is viszlek, édes lányom, nehogy még téged is valami baj érjen.

- Csak még erre az éjszakára hagyj itt - könyörgött neki a lány, mert

hát a mostohájától mindennél jobban félt a világon -, megvárom, hátha

mégiscsak hazajönnek a bátyáim!

- Jól van - egyezett bele a király -, de úgy készülj, hogy holnap

érted jövök, és magammal viszlek.

Búcsút vettek egymástól, a király hazatért a palotájába, a lány pedig

megvárta, míg besötétedik, akkor elhagyta a kastélyt, és nekivágott a

rengetegnek. Ment egész éjszaka, ment másnap is, de alkonyat felé már

úgy erőt vett rajta a fáradtság, hogy majd összeroskadt. Akkor nem

messze kunyhót pillantott meg a fák közt; még volt annyi jártányi

ereje, hogy el tudott vánszorogni odáig.

A kunyhóban kis szobát talált, a szobában hat ágyat, de egyikbe sem

mert belefeküdni. Bebújt az utolsó alá, lekuporodott a földre, hogy

majd ott tölti az éjszakát.

Amint a nap leáldozott, egyszerre suhogást hallott, és hat fehér

hattyú szállt be az ablakon. Leültek a földre, és ráfújtak egymásra.

Abban a pillanatban lehullott a tolluk, s mint egy ing, levált a

hattyúbőrük; nem hattyúk voltak többé, hanem hat szép fiú.

A lány nyomban ráismert a testvéreire. Előbújt az ágy alól, és

boldogan borultak egymás nyakába.

De az örvendezés nem tartott sokáig.

- Nem maradhatsz velünk - mondta a legidősebb fiú -, mert csak egy

negyedórára vethetjük le esténként a hattyúbőrünket, és ölthetjük fel

emberi alakunkat, aztán újra vissza kell változnunk madárrá.

- És én nem válthatnálak meg benneteket? - kérdezte a lány.

- Nagyon súlyos feltétele van annak - szólt a fiú. - Hat kerek

esztendőn át egy árva szót sem szólhatsz, még csak el sem

mosolyodhatsz, és hat kis inget kell varrnod csillagvirágból. De ha

csak egyetlen szót is ejtesz közben, egész munkád kárba vész.

Ezzel le is telt a negyedóra; a fiúk hattyúvá váltak, és nagy

szárnysuhogással kirepültek az ablakon.

A lány magára maradt, s azt gondolta: "Ha addig élek is, megszabadítom

őket a varázslattól!"

Elhagyta a kunyhót, mert félt, hogy ott talán rablók törhetnek rá,

bement mélyen az erdőbe, fölkuporodott egy fára, azon töltötte az

éjszakát. Ahogy megvirradt, nekilátott a munkának: gyűjtögette,

varrogatta a csillagvirágot. Beszélnie nem volt kivel, nevetni meg nem

volt kedve; így éldegélt az erdőben, reggeltől estig a munkája fölé

hajolva.

Történt egyszer, amikor már jó nagy időt töltött a vadonban, hogy

annak az országnak a királya vadászatot tartott az erdőben, és

vadászai elvetődtek a fához, amelyiken a lány varrogatott.

- Hát te ki vagy? - kérdezték tőle. - Mit keresel ott a fán?

De a lány nem felelt.

- Gyere le hozzánk, ne félj, nem bántunk! - biztatták.

Hanem ő csak a fejét rázta. A vadászok tovább faggatták, ő meg ledobta

nekik előbb az arany nyakláncát, aztán az övét, aztán sorra minden

fölösleges holmiját, csak hogy végre békén hagyják; a végén nem maradt

egyebe, csak az egy szál inge.

De a vadászok nem tágítottak, végül is fölmásztak érte a fára,

lehozták, és a király elé vezették.

A király vallatóra fogta; ahány nyelven csak tudott, mindegyiken

megkérdezte tőle, hogy került az erdőbe, mit keres fenn a fán. De a

lány nem felelt, csak nézett, nézett maga elé szomorúan, kezében egy

félig kész csillagvirág ingecskével. Olyan szép volt így, hogy a

királynak megdobbant érte a szíve, és igen-igen megszerette.

Ráborította a vállára fényes bársom-palástját, nyergébe emelte, és

hazavitte a kastélyába.

- Nem bánom, ha néma is - mondta -, vagy őt veszem feleségül, vagy

senkit a világon.

És néhány nap múlva egybe is keltek.

Csakhogy volt ennek a királynak egy gonosz szívű anyja; ennek sehogyan

sem tetszett a fia házassága, s egyre-másra szapulta az új királynét.

- Ki tudja, miféle fajzat - mondogatta. - Úgy jött ide, egy szál

ingben, mint egy koldusasszony, és ráadásul még beszélni sem tud. Nem

való ez király feleségének.

Egy esztendő múlva kisfia született a néma királynénak. Csipkés

pólyába bújtatták, s odafektették az édesanyja mellé az ágyra, de az

még csak rá se mosolygott a gyerekére.

- Mondom én nektek, hogy szívtelen, gonosz teremtés ez! - mondta a

király anyja. Alig várta, hogy beesteledjék, s amikor a királyné egy

kicsit elszenderült, ellopta tőle a csecsemőt, egy lovas emberrel

messze földre küldte dajkaságba, ő maga meg szaladt lélekszakadva a

fiához.

- Most aztán te magad is meggyőződhetsz a feleséged komiszságáról! -

kiáltotta. - Gonosz teremtés, nem elemésztette a kisfiacskáját!

De a király nem hitte a vádat, és nem engedte, hogy akár egy ujjal is

bántsák a feleségét. Az meg csak ült, ült, és varrta az ingecskéket;

aki gyerek volt a király udvarában, az mind neki gyűjtötte a

csillagvirágot.

Telt-múlt az idő; egy esztendő múlva megint fia született a

királynénak. Az öreg királyné megint ellopta tőle a csecsemőt, és

megint vádat emelt ellene az uránál, de az most sem tudott hitelt adni

az árulkodásnak.

- Lehetetlen, hogy ez a kedves, jó asszony ilyesmire vetemedjék

mondta. - Ha nem volna néma, tudna védekezni, és napnál fényesebben

kiderülne az ártatlansága.

Hanem amikor harmadévben is minden ugyanígy történt, és a gonosz anyós

megint ellopta az újszülöttet, a király sem tehetett egyebet, átadta

szegény asszonyt a bíróságnak.

Az csak állt némán a bírák előtt, kezében egy félig kész ingecskével,

és meg sem rebbent az arca, amikor kimondták fölötte az ítéletet, hogy

tűzhalált kell halnia.

Bevitték a poroszlók a siralomházba, de ő ott sem törődött semmi

mással, csak az ingecskével, egész éjjel azt varrta sebes öltésekkel.

Reggel pedig meghúzták a város harangjait, megverték a gyászdobokat, s

kivitték a királynét a vesztőhelyre.

Fönt állt már a máglyán, karján a hat ingecskével; elkészült

valamennyi, éppen csak a hatodiknak hiányzott az egyik ujja.

Még egyszer felolvasták az ítéletet, aztán előléptek a hóhérok, hogy

meggyújtsák a tüzet.

Abban a pillanatban hat fehér pont tűnt fel a láthatáron: hat fehér

hattyú bontakozott ki a kéklő égből.

A királyné meglátta őket, s nagyot dobbant a szíve örömében, mert

tudta, hogy eljött a szabadulásuk.

Ezen a napon telt le a varázslat hat esztendeje.

A hattyúk köröztek egyet a máglya felett, aztán leereszkedtek,

odaszálltak a királynéhoz, az meg sorra rájuk vetette a hat inget.

Abban a pillanatban lepergett a tolluk, lehullott a hattyúbőrük; hat

sudár, szép ifjú állt a máglya előtt, csak a legkisebbiknek lebegett

fehér hattyúszárny a bal karja helyén.

A néma királyné pedig megszólalt a máglyán, és a hangja szebb volt a

legszebb ezüstcsengő szavánál is:

- Édes férjem, most már beszélhetek. Letelt a hat esztendő,

megváltottam testvéreimet a varázslattól; tudd meg hát: hamisan

vádoltak, ártatlan vagyok, nem én emésztettem el a gyermekeimet, hanem

a te szívtelen anyád rabolta el őket tőlem.

A király azon nyomban vallatóra fogta a háza népét. Egykettőre

kiderült az igazság; előállt egy öreg szolga, és kivallotta, hová

rejtette a kicsi királyfikat.

- Kegyelmezz nekem, uram királyom! - mondta, és odaborult a király

trónusához. - Nem követtem el semmi rosszat, parancsra cselekedtem!

- Az bűnhődjék, aki ezt a gonoszságot kieszelte! - jelentette ki a

király. S a bírák tűzhalálra ítélték az öreg királynét.

Az öreg szolga pedig tüstént lóra ült, nyargalt, ahogy csak bírt, és

másnapra hazavitte a három gyönyörűséges kis királyfit. Szüleik

boldogan ölelték a szívükre őket, és a királyné hat testvérével együtt

talán ma is él, ha meg nem halt.

                                <><><>

                              HÓFEHÉRKE

Tél volt, kiszakadt a felhők dunnája, sűrűn hulltak a hópihék a

világra. Hulltak kunyhókra, hulltak kastélyokra, bevonták szép fehér

takaróval a királyi palota tetejét is. A királyné ott ült csillogó

ébenfa keretes ablakában, s öltögetés közben ki-kinézett a hóesésbe.

Ahogy így elszórakozott, és nem figyelt eléggé a munkájára, egyszer

csak megszúrta a tűvel az ujját, úgyhogy nyomban kiserkedt belőle

három vércsepp. A királyné nézte a vércseppeket az ujja hegyén meg

künn a kerten a hó fehér leplét, aztán az ablak ébenfa keretét s azt

gondolta magában: "Bárcsak ilyen gyermekem volna: fehér, mint a hó,

piros, mint a vér, fekete, mint az ében."

Nem sokkal ezután lánya született, fehér volt a bőre, mint a hó, piros

az arca, mint a vér, fekete a haja, mint az ébenfa. El is nevezték

Hófehérkének. S ahogy a gyermek megszületett, a királyné meghalt.

Mikor a gyászév letelt, a király új feleséget hozott a házhoz. Szép

asszony volt az igaz, de olyan büszke, olyan kevély, sehogyan sem

tűrhette, hogy valaki szebb legyen nála. Volt egy varázstükre, azt

minduntalan vallatóra fogta:

                     Mondd meg nékem, kis tükröm:

                       ki a legszebb a földön?

Ilyenkor a tükör mindig azt felelte:

                       Úrnőm, nincs a világnak

                       szebb asszonya tenálad.

Erre aztán a királyné sem aggodalmaskodott tovább, mert tudta, hogy a

tükre nem mond mást, mint színtiszta igazságot.

Telt-múlt az idő, esztendő esztendőre. Hófehérke nőtt, növekedett, és

hétéves korára olyan szép lett, mint maga a ragyogó nap, szebb még a

szépséges királynénál is. Ez eleinte nem sokat törődött a

mostohalányával, hanem egyszer aztán gyanút fogott, bezárkózott a

szobájába, elővette a tükrét, és megkérdezte:

                     Mondd meg nékem, kis tükröm:

                       ki a legszebb a földön?

De a tükör ezúttal nem úgy felelt, ahogyan a királyné szerette volna,

hanem azt mondta:

                    Szép vagy, úrnőm, de tudd meg:

                      Hófehérke százszor szebb.

A királyné kékre-zöldre vált az irigységtől, s attól fogva egyre abban

főtt a feje, hogyan pusztíthatná el Hófehérkét. Nem volt többé se

nappala, se éjjele, egészen belesápadt a sok emésztődésbe, úgyhogy

napról napra fogyatkozott a szépsége. Egyszer aztán, mikor az ura az

országot járta, maga elé hívatta bizalmas udvari vadászát, és

ráparancsolt:

- Vidd ki azt a gyereket az erdőbe, látni sem akarom többé! Öld meg,

és bizonyságul hozd el nekem a szívét!

Másnap a vadász, mintha csak sétálni készülne, magával hívta

Hófehérkét. A lányka örömest vele ment, mert szerette az erdő

virágait, a madarak muzsikáját s a lepkék tarka táncát a lombon

átszitáló fényben. Mind beljebb és beljebb mentek, míg egy tisztásra

nem értek; ott megálltak, s a vadász elővette a kését, hogy megölje

Hófehérkét. De a lányka könyörgésre fogta a dolgot:

- Kedves vadász, kérve kérlek, hagyd meg az életemet; úgy eltűnök

ebben a rengetegben, híremet sem hallják többet!

A vadász megszánta, és útjára engedte.

- Menj csak, szegény kislány! - mondta, és gondolatban hozzátette:

"Hamarosan úgyis fölfalnak a vadállatok." De azért nagyon

megkönnyebbült a szíve, hogy nem neki kellett egy ilyen szép

teremtésnek a vérét kiontania. Éppen arra szaladt egy vadmalac, azt

megfogta, leszúrta, kivágta a szívét és hazavitte bizonyságul a

királynénak. Annak erre egyszeriben megjött a kedve, mert hát azt

hitte, Hófehérke nem él már.

Szegény lányka pedig ment, ment tovább, egyes-egyedül az úttalan

rengetegben. A fák közt mind sűrűbb lett a homály, neki pedig egyre

jobban elszorult a szíve félelmében. Ahogy az árnyak ingtak: mintha

óriások fenyegetnék; ha levél rezzent: mintha mohó szemek lesnének

utána a lombból. Ág reccsent a lába alatt; ő megijedt tőle, futásnak

eredt. Szaladt árkon-bokron át, fészkükre tért madarakat, odvukba bújt

állatokat riasztott föl; ha gally suhintott a vállára, ha inda

akaszkodott a szoknyájába, úgy megrettent, majd elállt a szívverése.

Végre ritkult kissé az erdő, s ő egy parányi tisztáson kis házikót

pillantott meg a homályban. Egyszeriben megkönnyebbült összeszedte

maradék erejét, odaszaladt a kis házhoz, és belépett.

Odabent parányi volt minden de olyan tiszta, olyan takaros, hogy azt

el sem lehet mondani. A szoba közepén terített asztalka állt, az

asztalkán hét tányérka, s mindegyik mellett kicsi kanál, kicsi kés,

kicsi villa, pohárka. A fal mellett hét ágyacska, minden ágyon

habfehér terítő.

Hófehérke nagyon megéhezett, nagyon megszomjazott; leült a kis

asztalhoz, s már-már nekikezdett a falatozásnak; hanem akkor arra

gondolt: az, akinek ő megeszi a vacsoráját, az bizony éhen marad ma

este. Ezért hát sorra mind a hét tányérkából evett egy kevés

főzeléket, hozzá mind a hét szelet kenyérkéből tört egy csipetnyit, és

rá mind a hét pohárkából ivott egy csöpp bort. Aztán, mert nagyon

fáradt volt, le akart feküdni. Csakhogy az egyik ágyacska túl keskeny

volt neki, a másik meg túl rövid; egyiket a másik után próbálta ki,

míg aztán a hetedikben végre kényelmesen el tudott helyezkedni.

Letette a fejét a kicsi párnára, és nyomban elaludt.

Odakint lassan leereszkedett az este. Csillagok lobbantak az égen, de

mintha lent a földön a hegyoldalon is csillagok mozognának, hét

imbolygó kicsi csillag, libasorban. Hét parányi bányászlámpa volt az,

fényüknél hét kis törpe tartott hazafelé vidáman a leszálló

éjszakában. Ott laktak a tisztás szélén a házikóban; kora reggel útra

keltek, napestig dolgoztak, ércet bányásztak a hegyekben s este aztán

vállukra vették a szerszámukat, és víg nótaszóval hazatértek. Így

éltek ott békességben, ki tudja, mióta. Soha nem háborgatta őket senki

soha nem zavarta meg semmi az életük rendjét.

Ma azonban, ahogy a házukba beléptek, a hét kicsi lámpa világánál

nyomban észrevették, hogy valaki járt ott: nem találták a szobácskát

olyan rendben, amilyenben reggel hagyták. Futkostak, nézegettek,

tanakodtak; egyszer csak az első felkiáltott:

- Ki ült a székecskémen?

S a második:

- Ki evett a tányérkámból?

A harmadik:

- Ki csípett a kenyérkémből?

A negyedik:

- Ki csent a főzelékemből:

Az ötödik:

- Ki használta a kis villámat?

A hatodik:

- Ki vágott a kis késemmel?

A hetedik:

- Ki ivott a pohárkámból?

Akkorra az első törpe már azt is észrevette, hogy az ágya közepén kis

gödröcske mélyül. Nosza, fölkiáltott:

- Ki feküdt az ágyacskámban?

Mind összeszaladtak, mind azt kiabálták:

- Az enyémben is feküdt valaki!

- Az enyémben is!

És forgatták a párnájukat, emelgették a takarójukat, még az ágy alá is

bekukkantottak, úgy keresték az idegent, míg a hetedik ágyban föl nem

fedezték Hófehérkét. Ott feküdt, ott aludt édesdeden. Bőre, mint a hó,

arca, mint a vér, haja, mint az ében; olyan gyönyörű volt, hogy a

törpéknek még a lélegzetük is elakadt az álmélkodástól, ahogy tetőtől

talpig végigjáratták rajta a lámpásuk fényét.

- Egek ura - rebegték -, de tündérszép gyermek!

Hagyták, hadd aludjék; lábujjhegyen jártak-keltek, csöndben költötték

el a vacsorájukat, aztán lefeküdtek, hat a maga megszokott helyére, a

hetedikkel pedig mindegyik megosztotta egy-egy órára az ágyacskáját.

Másnap reggel, ahogy fölébredt, Hófehérke hét csodálkozó kis törpét

pillantott meg az ágya körül. Nagyon megijedt tőlük, de azok olyan

szelíden, olyan barátságosan mosolyogtak rá, hogy csakhamar

megnyugodott.

- Hát te ki vagy, mi vagy? Mi a neved? Hogy kerültél a házunkba?

kérdezgették.

Hófehérke sorjában mindent elmesélt nekik: hogy hogyan akarta

elemészteni a mostohája, hogyan szánta meg és engedte útjára az

irgalmas vadász, hogyan maradt magára a rengetegben, s hogyan futott

szívszakadva a vadonban, míg végül rá nem bukkant erre a házikóra. A

törpék nagy figyelemmel hallgatták, s mikor a történetnek vége

szakadt, tanakodtak egy kicsit egymás közt, aztán előállt a

legidősebbik, és így szólt:

- Ha megígéred, hogy gondját viseled a házunknak, főzöl, mosol, varrsz

és foltozol ránk, mi szívesen itt tartunk magunknál; meglásd, jó sorod

lesz, nem lesz semmiben hiányod.

Hófehérke megörült az ajánlatnak, megköszönte a törpék jóságát és

náluk maradt. Reggel a hét kis bányász kivonult a hegyekbe, a lányka

meg nekilátott a munkának: kitakarított, bevetette az ágyakat,

megvarrta az elvásott fehérneműt, foltot vetett a kabátkák kikopott

könyökére, sütött-főzött, s mikor este fölhangzott a hazatérő törpék

vidám nótázása, s a hegy lejtőjén föltűnt a hét kicsi lámpa imbolygó

csillagfénye, már készen várta őket az ízes, friss vacsora.

- Amióta élünk, soha nem volt ilyen jó sorunk! - mondogatták a törpék,

és még a szájuk szélét is megnyalták egy-egy jobb falat után. Bezzeg

szerették is, féltették is Hófehérkét, s valahányszor magára hagyták,

mindig a lelkére kötötték:

- Óvakodjál a mostohaanyádtól! Hamarosan meg fogja tudni, hogy itt

vagy; talán máris tudja, talán máris rosszat forral ellened. Vigyázz,

be ne engedj senkit a házba, ha mi nem vagyunk itthon!

A törpék jól sejtették a dolgot. A gonosz királyné ugyanis egy szép

napon megint elővette a varázstükrét. Nem mintha félt volna, hogy

valaki szebb lehet nála a világon, hanem mert hiú volt, és szerette

hallani, ahogy a tükör a szépségét dicséri. Föléje hajolt hát,

belemosolygott, megkérdezte:

                     Mondd meg nékem, kis tükröm:

                       ki a legszebb a földön?

A tükör pedig így felelt:

                    Szép vagy, úrnőm, de tudd meg:

                      Hófehérke százszor szebb.

                      Hegyek között él magában,

                         a hét törpe házában.

A királyné úgy megrémült, majd kiejtette a tükröt a kezéből.

Haragjában nyomban a vadászt hívatta, hogy előbb kivallassa, aztán meg

a fejét vétesse, amiért életben hagyta Hófehérkét; hanem annak hűlt

helye volt mát az udvarában: elunta gonosz úrnőjének sok kegyetlen

szeszélyét, s elszegődött máshová.

A királynét csak annál jobban emésztette a méreg. Dúlva-fúlva járt a

palotában, szolgálónak, komornának nem volt tőle maradása. Se látott,

se hallott, egyre csak azon töprengett, hogyan pusztítsa el

Hófehérkét, mert hát tudta: addig egy pillanatra meg nem nyugszik a

lelke az irigységtől; amíg nem ő lesz a legszebb a világon. Végül is

kieszelt valamit. Bezárkózott a belső szobájába, bekente hamuval az

arcát, befestette szürkére a haját, levetette szép királynői ruháját,

és mindenféle hitvány göncöt aggatott magára, a nyakába akasztott egy

ládikót, és kendőt kötött a fejére, senki nem ismerhetett rá, mindenki

házaló vénasszonynak nézte volna. Így indult útnak a hegyen át a hét

törpe házához.

- Selymet, bársonyt vegyenek! - kiáltotta és bekopogtatott.

Hófehérke kikukkantott az ablakon.

- Jó napot, nénikém! Mi van eladó?

- Szép portéka, jó portéka, selyemöv, bársonyöv, amilyen színűt csak

akarsz, lelkecském! - szíveskedett a vénasszony, és mindjárt elő is

vett a ládikájából egy bársonyövet.

Hófehérkének tetszett a sok színes holmi; azt gondolta magában: "Ezt a

derék asszonyságot igazán beengedhetem." Eltolta a reteszt, és

kinyitotta az ajtót. A vénasszony bement, kirakta az asztalra az

áruját, és míg Hófehérke válogatott az övek közt, vizsga szemmel

körülkémlelt, hogy valóban egyedül vannak-e a házban. A lányka

nézegette az öveket, kendőket, szalagokat, egyik jobban tetszett neki,

mint a másik, nem tudta, melyiket válassza.

- Nem így kell azt, édes lelkem - hízelgett a vénasszony -, föl kell

próbálni, hadd lássuk, melyik illik a legjobban a ruhádhoz!

Fogott egy hímes selyemövet, rápróbálta a lányka derekára.

- Ugye, milyen pompás? - mondta kacagva, azzal rántott egyet az övön,

meghúzta, gyorsan megcsomózta, s úgy elszorította vele Hófehérke

vékony derekát, hogy szegény lánynak elakadt a lélegzete. Elsápadt, és

összeesett, mintha már nem is lenne benne élet.

- No, te sem vagy már a legszebb, legföljebb csak voltál! - mondta a

vénasszony elégedetten, és újra kacagott egyet, de az a kacagás olyan

volt, mint a holló károgása. Még egyszer végigmérte az élettelenül

heverő lánykát, és kisietett a házból.

Alkonyatkor hazatértek a bányából a törpék. Majd a földbe gyökerezett

a lábuk a rémülettől, amikor meglátták a földön Hófehérkét. Egy percig

moccanni sem tudtak, aztán lámpát, szerszámot ledobtak, odaszaladtak

hozzá, szólongatták, élesztgették, de hiába: a lányka meg sem rebbent;

mintha meghalt volna.

Akkor a törpék gyöngéden fölemelték, hogy ráfektessék az ágyára;

ketten a vállánál, ketten a derekánál, ketten a lábánál fogták, a

hetedik meg a fejét tartotta nagy óvatosan. Ahogy így vitték, az egyik

kis törpe egyszer csak észrevette rajta az idegen selyemövet.

- Oda nézzetek! - kiáltotta. - Elkötötték a derekát!

Gyorsan letették az ágyra, szaladtak ollóért, késért, elvágták az

övet, s lám: Hófehérke pihegni kezdett, lassan visszatért belé az

élet; kinyitotta a szemét, fölült az ágyon, és csodálkozva kérdezte,

mint aki mélységes mély álomból ébred:

- Hol vagyok?

- Itt vagy nálunk! - felelték a törpék örvendezve, hogy végre hallják

a hangját. - De hát mi történt veled, amíg mi oda voltunk?

Hófehérke elmondta nekik, hogyan kopogtatott be hozzá a vénasszony,

hogyan rakta ki, hogyan kínálgatta a portékáját, s hogyan próbálta rá

a selyemövet a derekára; de többre nem emlékezett.

- Az a házaló vénasszony nem volt más, mint az elvetemült királyné; a

gonosz így akarta kioltani az életedet. Most az egyszer kudarcot

vallott, de azért aligha fog felhagyni galád szándékával. Légy hát

nagyon óvatos: ha nem vagyunk itthon, ne engedj be senkit a házba!

A királyné pedig, ahogy hazaért, ledobálta a gönceit, magára öltötte

pompás selyemruháját belenézett a varázstükrébe, és megkérdezte:

                     Mondd meg nékem, kis tükröm:

                       ki a legszebb a földön?

De a tükör most is csak így felelt:

                    Szép vagy, úrnőm, de tudd meg:

                      Hófehérke százszor szebb.

                      Hegyek között él magában,

                         a hét törpe házában.

A királyné felugrott ültéből, és mérgében majdnem a falhoz csapta

igazmondó varázstükrét.

Mikor aztán kissé lecsillapodott az indulata, töprengeni kezdett,

forralta magában az egyik gonosz tervet a másik után, míg végül meg

nem állapodott a leggonoszabbnál.

Értett a boszorkánymesterséghez, bezárkózott hát a

kotyvasztóműhelyébe, tüzet rakott, pépet kavart, és fabrikált egy

mérgezett fésűt. Mikor azzal elkészült, megint felöltözött

vénasszonynak, megint bekente hamuval az arcát, megint befestette

szürkére a haját, megint ládikát akasztott a nyakába de most még

sokkal vénebbnek, sokkal törődöttebbnek látszott, mint a múltkor.

Botot fogott a kezébe, és mintha hibás volna a lába, sántikálva

indulta hegyen át a hét törpe háza felé.

Ahogy odaért, felnyitotta a nyakba való ládikája tetejét, és sipítozva

kínálni kezdte a portékáját.

- Csatot, gombot, fésűt vegyenek!

Hófehérke kiszólt az ablakon:

- Menj csak tovább, jó asszony, nem szabad beengednem senkit.

- De megnézni csak megnézheted a portékámat! - mondta a vénasszony.

Odabicegett a ládikájával az ablak alá, és mutogatni kezdte az áruját:

a fényes gombokat, a csinos csatokat s legvégül a fésűt.

- Jaj, éppen egy ilyen fésű kellene nekem! - mondta Hófehérke. - Add

csak ide, nénikém!

- Félek, hogy nem adod vissza, történt már velem ilyesmi! - felelte az

öreg. - Gyere ki, ha olyan kíváncsi vagy rá.

"Ej - gondolta magában Hófehérke -, ez az együgyű öregasszony csak nem

árthat nekem!" - azzal kinyitotta az ajtót. A vénasszony odatipegett

de minden lépésnél szisszent egyet, mint akinek nagyon fáj a lába.

"Mégsem engedhetem, hogy ez a szegény anyóka itt álljon a küszöbön" -

gondolta Hófehérke, és behívta az öreget: üljön le, pihenje ki magát,

mielőtt továbbmegy. És közben a fésűre is megalkudtak.

- Jó vagy hozzám, kislányom - mondta akkor a vénasszony -, jóval

akarok fizetni érte. Nagy gond lehet neked minden reggel ez a sűrű

hajad; gyere ide, hadd fésüljelek meg egyszer rendesen, amíg itt

üldögélek.

Hófehérke leült egy zsámolyra az öregasszony lábához, és odatartotta

neki a fejét. De alig merült a fésű ébenfekete hajába, hatni kezdett a

méreg és a lányka eszméletlenül hanyatlott a földre.

Éles hollóhangján nagyot kacagott a gonosz királyné, és elégedetten

dörzsölte a kezét.

- No, te világszépe, most aztán megjártad! - mondta kárörömmel, és

kisietett a házból.

Csakhamar hazajöttek a bányából a törpék; meglátták a földön

Hófehérkét, és tüstént tudták, hogy megint a mostohaanyja járt ott,

Nosza, keresni, kutatni kezdtek; megtalálták a hajában a mérgezett

fésűt, fogták, tűzbe dobták; mire elégett, Hófehérke is magához tért

ájultából. Elmondta, mi történt vele, a törpék pedig újra a lelkére

kötötték, ki ne nyissa többé senkinek az ajtót.

A királyné meg, ahogy hazaért, éppen csak ledobálta magáról a gönceit,

máris elővette a tükrét.

                     Mondd meg nékem, kis tükröm:

                       ki a legszebb a földön?

A tükör pedig azt felelte:

                    Szép vagy, úrnőm, de tudd meg:

                      Hófehérke százszor szebb.

                      Hegyek között él magában,

                         a hét törpe házában.

A királyné tetőtől talpig reszketni kezdett mérgében; rikácsolt;

csapkodta, ami a keze ügyébe akadt; még a tájékára sem mert menni

senki a szobájának. Tombolt vagy egy fél napig; akkor eltökélten azt

mondta: "Hófehérkének pedig meg kell halnia, akár az életem árán is!"

Túl a boszorkánykonyháján volt a királynénak egy még titkosabb kis

kamrája, abban tartotta a legöldöklőbb mérgeket, ott készítette elő

legfélelmesebb fondorlatait. Parancsba adta az udvari népnek, hogy

senki ne merje háborgatni, hozatott magának egy hibátlan, szép almát a

királyi kert legszebb almafájáról, és bezárkózott vele ebbe a titkos

kamrájába. Ott nekiült a munkának, dolgozott egész nap, egész éjjel,

fölhasznált minden fortélyt, összeszedte minden tudományát, s addig

föl se kelt a boszorkányasztala mellől, míg az alma piros felét át nem

itatta gyilkos méreggel. Akkor aztán felöltözött almaárus

menyecskének, kosarat vett a karjára, telerakta almával, legtetejére

rátette a legszebbiket, a mérgezettet, s így indult a hegyen át a hét

törpe házához.

Mikor odaért, nagy hangon rákezdte:

- Édes almát vegyenek! Szép almát vegyenek!

Hófehérke kinézett az ablakon, megtetszett neki a szép gyümölcs, s

ráadásul a menyecske olyan barátságosan kínálgatta, hogy azt nem

lehetett szó nélkül megállni.

- Venni vennék - mondta -, de nem szabad senkit beengednem, a hét

törpe megtiltotta.

- Ha nem veszel, nem veszel - rántott egyet a vállán a parasztasszony

-, kapok én elég vevőt az almámra! De hogy te se búsulj, nesze, ezt a

legszebbiket neked adom, kóstold meg!

Hófehérke már-már kinyúlt érte, de nyomban vissza is kapta a kezét.

- Nem - mondta -, semmit nem szabad elfogadnom.

- Ejha - kiáltott a menyecske -, de kurta pórázon tartanak a gazdáid!

Talán csak nem attól féltenek, hogy valaki megmérgez? No, hogy

megnyugtassalak, ezt a fakó felét majd megeszem én, és a piros meg

legyen a tiéd.

Azzal kettészelte az almát, a fehér felét megtartotta magának, a

pirosat meg odaadta Hófehérkének.

Hófehérke nézegette, forgatta a pirospozsgás fél almát, szerette volna

is, meg nem is; de mikor hallotta, milyen jóízűen harsan a gyümölcs

friss húsa a menyecske foga alatt, ő sem tétovázott tovább, szájához

emelte és beleharapott. S abban a pillanatban holtan esett össze.

A királyné gonosz károgással, hosszan fölkacagott:

- Fehér voltál, mint a hó, piros voltál, mint a vér, fekete voltál,

mint az ében, de most már a törpék sem tudnak lelket verni beléd!

Sarkon fordult és elindult; oly sebesen járt, mint a szél, a kendője

úgy lobogott, mint a holló szárnya; s mintha vihar tépné őket, zúgtak,

nyögtek nyomában az erdő fái. Otthon át sem öltözködött, szaladt

egyenesen a tükréhez:

                     Mondd meg nékem, kis tükröm:

                       ki a legszebb a földön?

És a tükör végre azt felelte:

                     Te vagy, úrnőm, a legszebb.

Erre aztán a királyné irigy szíve is megnyugodott, ha az irigy szívnek

egyáltalán lehet nyugovása.

Este a törpék hazatértek a hegyekből, s ott találták Hófehérkét a

földön. Tüstént tudták, hogy megint a gonosz mostoha járt itt.

Keresték, kutatták, nincs-e valami mérgezett holmi rajta, meglocsolták

az arcát friss vízzel, élesztgették, költögették, de hiába. Nem

használt semmi: Hófehérke most igazában meghalt.

Akkor a törpék felravatalozták, mind a heten körülülték, s három

napon, három éjen át siratták. Negyednap lett volna a temetés; de

Hófehérke a negyedik nap reggelén is éppen olyan szép volt, mint

életében, bőre, mint a hó, arca, mint a vér, haja, mint az ében;

mintha csak mélységes-mély álmot aludnék a fehér virágos ravatalon. A

gyászoló kis törpék lábujjhegyen jártak körülötte, mintha félnének,

hogy felzavarják; meg-megálltak, hosszan elnézték, s végül az egyik

azt mondta:

- Nem, ezt a gyönyörű lányt nem temetjük el a csúnya fekete földbe!

Hófehérkét üvegkoporsóba fektették s arra aranybetűkkel ráírták a

nevet, meg hogy aki benne pihen, királylány volt; aztán. kivitték a

hegyre, egy tisztáson letették egy pázsitos halomra, és búcsút vettek

tőle. De attól fogva csak hatan jártak a bányába, mert egyikük mindig

ott őrködött a tisztáson, és vigyázott az üvegkoporsóra. Az erdőből

őzikék és mókusok jöttek a koporsóhoz, a tisztás körül a fákon pedig

ott rostokolt egy bagoly meg egy holló meg egy gerle; gyászolták

Hófehérkét, akinek még mindig olyan volt a bőre, mint a hó, olyan az

arca, mint a vér, és olyan a haja, mint az ében.

Így telt-múlt az idő nyárra tél télre nyár, a lombok lehulltak meg

újra kizsendültek, a fészkekben madárfiókák csivogtak, és zsenge kis

őzgidák dörzsölgették bársonyos nyakukat a vén tölgyek derekához, És

egyszer egy ilyen tavaszi napon egy királyfi vetődött az erdőbe.

Addig-addig bolyongott, míg ki nem bukkant a tisztásra, ahol Hófehérke

pihent az üvegkoporsóban. Elolvasta az aranybetűs felírást, aztán

leült egy kidőlt fatörzsre, és csak nézte, nézte a szépséges halottat.

Ott ült, amíg le nem szállt az este, akkor bekopogtatott a törpék

házába, és szállást kért tőlük éjszakára. Azok szívesen befogadták,

megkínálták vacsorával is, de a királyfinak nem volt kedve enni, csak

ült szótlanul, maga elé meredve, mint akinek a szívét nyomja valami.

Végül aztán rászánta magát, s így szólt a törpékhez:

- Adjátok nekem ezt a koporsót. Megfizetek érte!

- De mi a világ minden kincséért sem válunk meg tőle! - felelték a

törpék.

- Hát ha pénzért nem adjátok, adjátok nekem ajándékba - kérte a

királyfi -, mert én nem tudok úgy élni tovább, hogy ne lássam mindig

Hófehérkét.

Olyan esengve, oly búsan kérte, hogy a törpéknek végül is megesett a

szívük rajta, nekiadták a halott Hófehérkét.

Akkor a királyfi előszólította a szolgáit, és megparancsolta nekik,

vegyék vállukra, s úgy vigyék haza kastélyába a koporsót. Azok meg is

indultak vele, s amint vitték, egyikük egyszer csak megbotlott egy

cserjeágban. A koporsó megbillent a vállukon, s attól a rázkódástól

Hófehérke szájából kifordult a mérges almadarab; mert amikor a

gyümölcsbe belekóstolt, túl nagyot harapott, és a falat megakadt a

torkán. Szeme felpattant; felemelte a koporsó üvegfedelét,

felkönyökölt a selyempárnán, és csodálkozva felkiáltott:

- Hol vagyok?

- Nálam! - felelte boldogan a királyfi. - Te vagy a legdrágább nekem a

világon; gyere velem édesapám kastélyába, légy a feleségem!

Kitűzték a lakodalom napját, s arra minden szomszédos ország királyát,

királynéját meghívták. Oda készülődött Hófehérke gonosz mostohája is.

Nem tudta, ki lehet a mátka, csak annyit hallott róla, hogy nagyon

szép, bőre fehér, mint a hó, arca piros, mint a vér, haja fekete, mint

az ében. Maga sem tudta, miért, valami aggodalom szorongatta a szívét;

egyre azon járt az esze, hogyan fogja túlszárnyalni szépségével a

menyasszonyt, mert hát amióta Hófehérke meghalt, el sem tudta

képzelni, hogy valaki szebb is lehet nála a világon. Soha nem

öltözködött még ilyen gondosan, soha ilyen sokáig nem fésülte még a

haját, és csak úgy csillogott-villogott rajta a sok drága ékszer.

Előállt a hatlovas hintó s az udvari népnek szeme-szája elállt az

ámulattól, amikor a királyné kilépett a szobájából.

Az gőgös mosollyal pillantott végig rajtuk, de mielőtt beszállt volna

a hintóba még egyszer meg akart bizonyosodni a szépségéről. Visszament

a szobájába, mintha valamit ottfelejtett volna, elővette fiókjából a

varázstükröt, föléje hajolt, megkérdezte:

                     Mondd meg nékem, kis tükröm:

                       ki a legszebb a földön?

A tükör pedig így felelt:

                    Szép vagy, úrnőm, de tudd meg:

                    a menyasszony százszor szebb.

A királyné átkozódni kezdett, elszorult a szíve, azt sem tudta, hová

legyen félelmében. Először azt gondolta, el sem megy a lakodalomba, de

egy percnyi nyugta sem volt, mindenáron látnia kellett a mátkát.

Ahogy a gonosz királyné a terembe lépett, és megpillantotta

Hófehérkét, holtan rogyott össze rettenetes dühében.

                                <><><>

                           A NYÚL MEG A SÜN

Ezt a mesét még a nagyapámtól hallottam.

Az pedig, amiről szól, így történt hajdanában: Őszre járt az idő.

Vasárnap reggel volt, virágzott a pohánka, a nap fenn ragyogott a

tiszta égen, a tarlón fürgén surrant tova a langyos szellő, a magasban

énekeltek a pacsirták, a méhek vígan döngicséltek a virágok körül, az

emberek a templomba ballagtak; boldog volt minden teremtett lélek,

elégedett volt a sündisznó is.

Kint állt a kapujában, karját összefonta, kikukkantott a reggeli

fuvalomba, és egy nótácskát brummogott maga elé. Dünnyögte, zümmögte

jól is, rosszul is, hol hegyesen, hol meg reszelősen, egyszóval

olyasformán, ahogyan egy ilyen szép őszi vasárnap reggelen egy

sündisznó nótázgat.

Hát ahogy félhangon dudorászik, egyszerre csak gondol egyet, s úgy

megörül neki, hogy rá is füttyent. Mit támogassa ő itt tétlenül a

kapufélfát, amíg odabent az asszony a családot mosdatja meg öltözteti?

Inkább jár egyet a ház körül, megnézi, hogy áll a répa. Mert a lakása

körül bőven termett a répa, és tudni való, hogy a sündisznó igen

kedveli ezt az ételt; így hát nem csoda, hogy a mi barátunk is erősen

a szívén viselte a termés sorsát.

Úgy is tett, ahogy elgondolta: becsukta szépen a kiskaput, és

nekivágott a mezőnek. Nem jutott messzire, csak a mező szélén a

kökénybokorig, s ott éppen le akart térni a répatábla felé, amikor

szembetalálkozott a nyúllal. Az is hasonló járatban volt: a

káposztaföldjét akarta megszemlélni.

Mikor a sün észrevette a nyulat, szerencsés jó reggelt kívánt neki.

Hanem a nyúl a maga módján szerfölött előkelő úr volt, amellett

dölyfös is, kényes is; eszébe sem jutott, hogy fogadja a sün

köszönését, hanem csak úgy foghegyről, kevély gúnnyal odavetette neki:

- Hát te mit lótsz-futsz már ilyen korán reggel a réten?

- Sétálok - felelte tisztességgel a sün.

- Sétálsz? - kacagott a nyúl. - Ha nem csalódom, jobbra is

használhatnád a lábadat, mint sétifikálásra!

Ez a pökhendiség mérhetetlenül bosszantotta a sünt. Mindent békén e!

tudott viselni, csak azt az egyet nem, ha a lábát emlegették. Hát nem

épp elég baj neki, hogy görbe lábúnak született, még csúfolják is

érte!

- Te talán azt hiszed, hogy többre mégy a lábaddal, mint én? - vágott

vissza kelletlenül.

- Azt hát! - felelte hetykén a nyúl.

- Tudod, mit? Tegyünk próbát! - ajánlotta a sün. - Fogadjunk, hogy

elhagylak, ha versenyt futunk!

- Tiszta nevetség! Ezzel a karikalábaddal? - kevélykedett a nyúl. - De

ha olyan nagy kedved van rá, nem bánom, legyen meg. Mi a tét?

- Egy arany meg egy üveg pálinka - mondta a sün gazda.

A nyúl fölényesen kidüllesztette a mellét, még a bajusza is remegett a

nagy önteltségtől, mikor kezet nyújtott a sünnek:

- Itt a kezem, nem disznóláb! Állom a fogadást. Rajta, kezdjük!

- No, annyira azért nem sürgős felelte a sün. - Én még ma nem ettem

egy falatot sem, éhes vagyok, előbb hazamegyek, és jól megreggelizem.

Ki hallott olyat, korgó gyomorral versenyt futni? Hanem ha neked is

úgy tetszik, fél óra múlva itt találkozunk.

Azzal elváltak, mert a nyúl nem emelt kifogást a dolog ellen.

A sün, ahogy szép kényelmesen hazafelé cammogott, így tűnődött

magában:

"Ez a nyúl nagyon megbízik abban a pipaszárlábában, de én bizony

kifogok rajta! Akármilyen előkelő úr a koma, mégiscsak ostoba fickó;

megtanítjuk tisztességre!"

Beballagott a házába, odaszólt a feleségének:

- Cihelődj, asszony, jössz velem a mezőre.

- Minek? - kérdezte az asszony.

- Fogadtam a nyúllal egy aranyba meg egy üveg pálinkába. Versenyt

futunk.

Sünné összecsapta a kezét megrökönyödésében.

- Uram teremtőm, megháborodtál? Hát hogy futhatnál te versenyt a

nyúllal.

- Csiba te! - mordult rá az ura. - Ez az én dolgom. Ne ártsd magad a

férfiak ügyébe. Egy-kettő, szedelőzködj, és menjünk!

Mit tehetett mást az asszony? Akár tetszett neki, akár nem, baktatott

zsörtölődve az ura után. Ahogy így cammognak, sün gazda hátraszól, azt

mondja:

Jól figyelj rá, mit beszélek. Látod ott azt a hosszú szántást?

- Látom hát!

- Azon lesz a verseny. A nyúl szalad majd az egyik barázdában, én meg

a másikban. Onnét fentről kezdjük. Neked nincs egyéb dolgod, mint hogy

beállsz ide a barázda végébe, és amikor a nyúl amonnét túlról ideér,

szembekiabálod vele, hogy: "Én már itt vagyok!"

Az asszony bólintott, és máris a szántóhoz értek. A sün megmutatta az

asszonynak a helyét, ő maga meg szép nyugodtan felsétált a tábla túlsó

végére. A nyúl már türelmetlenül várta.

- Kezdhetjük?

Mindegyik elfoglalta a maga barázdáját.

- Kezdhetjük.

A nyúl hármat számolt.

- Egy! Kettő! Há-rom!

És nekiiramodott, akár a szél.

A sün éppen csak úgy tessék-lássék vele szaladt egy-két lépést, aztán

lekuporodott a barázdájában, és meg sem moccant többet.

A nyúl vad vágtában közeledett a szántóföld túlsó végéhez. Hanem a

szomszéd barázdában egyszeriben fölágaskodik sünné asszony, és

harsányan odakiabálja neki:

- Én már itt vagyok!

Nyúl úr elképedt, szinte gyökeret vert a lába. Egy pillanatra sem

hitte, hogy nem sün gazdát látja maga előtt; tudvalevő ugyanis, hogy

sünéknél az asszony szakasztott olyan, mint a férfi.

"Ez nem tiszta dolog" - gondolta a hosszú lábú koma, és nagyot

rikkantott:

- Még egyszer! Vissza!

Azzal megint nekiiramodott, hátracsapta a fülét, nyargalt, mint a

szél; sünné meg ottmaradt nyugton a helyén.

Futott a nyúl, porzott a föld a nyomában; egykettőre fölért a szántás

felső végére. Hát uramfia, nem ott várja már a sün, még csak nem is

szuszog a loholástól! A nyúl magánkívül volt mérgében.

- Még egyszer! - kiáltotta. - Vissza!

- Felőlem ahányszor csak akarod - dünnyögte a sün kényelmesen.

A nyúl még hetvenháromszor nyargalt ide-oda, de a sün állta a

versenyt. Mert valahányszor a nyúl a cél közelébe ért, akár fönt, akár

lent, vagy a sün, vagy a felesége odaszólt neki, hogy:

- Én már itt vagyok!

Hetvennegyedszer nyúl koma már nem bírta végig, a szántóföld közepén

összerogyott. A sün pedig fogta a nyereséget, az aranyat meg az üveg

pálinkát, kiszólította a feleségét a barázdából, békességgel

hazakocogtak, ittak egy-egy kupicával a jóféle kisüstiből - s attól

fogva mind a mai napig egyetlen nyúlfi sem mert többé élcelődni a

sünnemzetség kurta karikalábán.

                                <><><>

                            A KÉT TESTVÉR

Volt egyszer két testvér, az egyik gazdag, a másik meg szegény. A

gazdag aranymíves volt és gonosz szívű; a szegény söprűkötésből élt, s

jó és becsületes ember volt. Ennek a szegénynek volt két fia, két

ikertestvér; úgy hasonlítottak egymásra, mint egyik tojás a másikra.

El-eljárogattak gazdag nagybátyjuk házába, és rendszerint kaptak ott

valami kis ételmaradékot.

Egyszer a szegény ember rőzséért ment az erdőbe. Az egyik fán

megpillantott egy különös madarat: színarany volt s olyan szép,

amilyet még sosem látott. Fölkapott egy kavicsot, megcélozta, és el is

találta, de éppen csak annyira, hogy a kő egy kicsit meghorzsolta a

madár tollát. A madár elrepült, de egy aranytoll lehullott a

szárnyából a földre. A szegény ember fölvette, és elvitte a gazdag

testvérének.

- Ez bizony színarany - mondta az, és sok pénzt adott neki érte.

Másnap a szegény ember fölmászott egy nyírfára, gallyat akart szedni

róla. Egyszerre csak megrebbent a lomb, és kirepült belőle az

aranymadár. A szegény embernek nem sokat kellett keresgélnie,

hamarosan rábukkant a fészekre. Egy tojást talált benne, színtiszta

aranyból. Fogta, azt is elvitte a bátyjának.

- Színaranyból van ez is - mondta a gazdag testvér, s megint megadta

busásan az árát. Hanem a végén hozzátette: - Most aztán már magát a

madarat szeretném.

A szegény ember harmadszor is kiment az erdőbe, s mikor látta, hogy a

madár most is ott ül a fán, fölkapott egy kavicsot, s úgy megdobta,

hogy nyomban leesett. Fölvette, elvitte a testvérének, s kapott érte

egy nagy halom aranyat.

"No ezzel már kezdhetek valamit" - gondolta, és elégedetten hazament.

Az aranymíves azonban agyafúrt ember volt, nagyon jól tudta, miféle

jószág ez a madár. Beszólította a feleségét, s így szólt hozzá:

- Süsd meg nekem az aranymadarat, de vigyázz, nehogy valami híja

legyen! Az egészet mindenestül én magam akarom elfogyasztani!

Tudta ugyanis, hogy aki ennek a madárnak a szívét meg a máját megeszi,

az élete fogytáig minden áldott reggel egy aranyat talál a vánkosa

alatt.

Az asszony megkopasztotta a madarat, nyársra húzta, és sütni kezdte.

Közben azonban valami dolga akadt odakint az udvaron. Azalatt a

söprűkötő két gyereke beszaladt a konyhába. Kíváncsian nézték a

nyársat, forgattak rajta egyet-kettőt, szimatolták a jó sültszagot, és

nagyon megkívánták a madárpecsenyét. És mert a forgatás közben két

darabka lepottyant a serpenyőbe, azt mondta az egyik:

- Együk meg ezt a pár falatkát, nagyon éhes vagyok, úgysem veszik

észre. Neki is láttak nyomban, egyik az egyik darabkának, másik a

másiknak. Közben visszajött az asszony is. Látta, hogy a gyerekek

rágnak valamit.

- Mit esztek? - kérdezte tőlük.

- Két darabka leesett a madárból - felelték -, gondoltuk, azt

megehetjük.

- Jaj nekem! - ijedt meg az asszony. - Hiszen az a szíve meg a mája

volt; mit szól az uram, ha észreveszi, hogy híja van a madárnak!

Gyorsan levágott egy kiskakast, kivette a szívét meg a máját, rászúrta

a nyársra, s amikor a pecsenye kisült, föltálalta az aranymívesnek.

Az magára zárta az ajtót, s mohón nekilátott a falatozásnak, először

megette a szívet meg a májat, aztán a combját, a mellét, a szárnyát,

nem hagyott belőle egy falatkát sem.

Másnap reggel, amint a szemét kinyitotta, első dolga volt, hogy a

párnája alá nyúlt. Hanem egy fia arany nem sok, annyit sem talált

alatta.

A söprűkötő két gyereke még csak nem is sejtette, milyen nagy

szerencse érte őket. Nagyon elcsodálkoztak, amikor reggel egyszer csak

kigurult valami a vánkosuk alól, lepottyant a földre, és csendült

egyet.

- Nézd csak, de szép fényes kis guriga! - kiáltotta az egyik. Hamar

fölvették, akkor látták, hogy arany. Mutatták az apjuknak; az is csak

ámult-bámult: hogyan kerül aranypénz az ő gyerekeinek a feje alá?

A dolog másnap, harmadnap is megismétlődött. A szegény ember aggódni

kezdett, hogy a végén még baj lehet a dologból; elment a bátyjához, és

elmondta neki, hogy a két fiának minden reggelre egy-egy arany terem

az ágyában.

A gazdag ember rögtön sejtette, mi történhetett.

"Ezek a hitvány kölykök elették előlem az aranymadár szívét és máját -

mondta magában. - De ez egyszer nem viszik el szárazon: lakolni fognak

érte!"

Így szólt az öccséhez:

- Az a két gyerek az ördöggel cimborál, mert ilyesmi nem történhetik

tisztességes úton. Vigyázz, még nagy bajod lehet belőle; ne tűrd őket

tovább a házadban! Ha te el nem kergeted őket, nekem kell majd rendet

teremtenem a házad táján!

A söprűkötő attól félt, hogy a bátyja végül még elemészti a két fiút.

"Még mindig jobb nekik, ha kiteszem a vadonba, és a sorsukra hagyom

őket, úgy talán megmenekülnek" - gondolta.

Nagy búsan föltarisznyázta a gyerekeket, kiment velük az erdőbe,

mintha csak a favágáshoz vinné őket segítségnek; aztán mikor jól bent

jártak már a rengetegben, fájó szívvel mind a kettőt megcsókolta és

elszaladt.

A gyerekek összevissza futkostak az erdőben, keresték az utat

hazafelé, de hiába, inkább mind beljebb és beljebb tévedtek. Végül is

egy vadász talált rájuk.

- Hát ti kinek a gyerekei vagytok? - kérdezte az tőlük.

- A szegény söprűkötő fiai volnánk - felelték, s elmesélték neki, hogy

az apjuk nem akarta tovább megtűrni őket a házában, mert minden reggel

egy arany terem a párnájuk alatt.

- Nincs abban semmi rossz - mondta a vadász -, ha amellett

becsületesek maradtok, és nem lesztek naplopók.

A jó embernek megtetszett a két fiú, neki magának nem volt gyerekre,

hát hazavitte őket magával, s azt mondta nekik:

- Mostantól fogva én leszek az apátok, én foglak fölnevelni

benneteket. Megtanította őket a vadászmesterségre, az aranyat pedig,

ami reggelente a vánkosuk alatt termett, félretette, hogy hiánytalanul

mind meglegyen, ha majd egyszer szükség lesz rá.

Mikor aztán fölserdültek, nevelőapjuk egy szép napon magával vitte

őket az erdőbe.

- Itt az ideje, hogy megpróbálkozzatok a mesterlövéssel. Ha sikerül,

fölszabadítlak benneteket, és igazi vadászok lesztek.

Kimentek a lesre, és sokáig várakoztak, de vad nem mutatkozott. Végül

aztán a vadász észrevette, hogy az erdő fölött ék alakban egy

dunnalúdraj úszik. Odakiáltott az egyik fiúnak:

- Lőj le egyet az ék mind a három sarkáról!

Mindegyik lövés talált, a fiú kiállta a próbát. Csakhamar feltűnt egy

második raj is, olyan alakban szállt, amilyen egy írott kettes. A

vadász most a másik fiúnak kiáltott át, hogy lőjön le egyet mindegyik

sarkáról. Annak is sikerült, az is kiállta a próbát. Erre a

nevelőapjuk így szólt:

- Felszabadítlak benneteket; mától fogva kitanult vadászok vagytok.

A fiúk tanakodni kezdtek egymás közt, mitévők legyenek, mit kezdjenek

a szabadságukkal.

- Nem volna szép, ha tovább is a nevelőapánk nyakán élnénk,

foglalkozás után kell néznünk - mondta az egyik.

- Igazad van - felelte a másik -, csakhogy mielőtt beállnánk valahová,

előbb világot kellene látnunk. Hiszen itt élünk gyerekkorunk óta, s

ezen a rengetegen kívül nem ismerünk semmit.

Este aztán, mikor vacsorához ültek, így szóltak a nevelőapjukhoz:

- Kedves apánk, kitanultuk a mesterségünket, most már egy kicsit körül

szeretnénk nézni a nagyvilágban. Ha megengeded, elindulnánk szerencsét

próbálni.

- Ez derék vadászhoz illő beszéd - mondta az öreg -, magamnak is ez

volt a kívánságom. Menjetek csak, kísérjen a jó szerencse utatokban!

Csakhamar eljött a búcsúzás napja. A vadász egy-egy jó puskát

ajándékozott nekik.

- Vigyetek magatokkal a megtakarított aranyotokból is annyit, amennyi

csak kell - mondta.

Elkísérte őket egy darabon, s amikor végleg búcsút vettek egymástól,

még egyszer megölelte őket, s egy fényes pengéjű kést nyújtott át

nekik.

- Fiaim, ha valaha elválik az utatok egymástól, szúrjátok be ezt a

kést az általútnál egy fába. Amelyikőtök oda visszatér, leolvashatja a

késről a testvére sorsát.

- Hogyan, kedves apánk? - kérdezték a fiúk.

- Úgy, hogy a kés pengéjének két lapja van; az egyik jelenti az

egyiketek életét, a másik a másikotokét. Ha fényes marad, jó sorsot

jelent; ha megrozsdásodik, az a halál jele.

A fiúk eltették a kést, és nekivágtak a nagyvilágnak. Nemsokára

bejutottak egy erdőbe. Akkora rengeteg volt, hogy egy nap alatt át sem

bírtak vágni rajta; ott lepte őket az éjszaka. Másnap megint egész nap

mentek, mégsem kerültek ki a vadonból. Elfogyott az ennivalójuk is,

hát azt mondja az egyik:

- Lőnünk kell magunknak valamit, különben fölkopik az állunk.

Megtöltötte a puskáját, s körülnézett. Éppen arra szaladt egy öreg

nyúl, azt célba vette.

Hanem a nyúl fölkiáltott:

                     Hagyd meg, vadász, életemet:

                      két nyulacskát adok neked.

Beugrott a bozótba, és már hozta is a két nyuszit. De azok olyan

bátran játszadoztak, olyan kedvesek voltak, hogy a vadászoknak nem

volt szívük megölni őket. Megsimogatták a két kicsi jószágot, azok meg

hozzájuk szegődtek, és ott ügettek hűségesen a nyomukban.

Ahogy továbbmentek, egyszerre csak egy róka osont el előttük. Kapták a

puskájukat, le akarták lőni, de a róka fölkiáltott:

                     Hagyd meg, vadász, életemet:

                       két kisrókát adok neked.

És már hozta is a két rókafit. A vadászok azokat sem akarták megölni,

hanem a nyuszik mellé szoktatták őket, s így mentek tovább a

kíséretükkel. Nem sokáig mentek, mert egyszerre csak egy farkas

bukkant eléjük a sűrűből. Nosza, megcélozták, de a farkas fölkiáltott:

                     Hagyd meg, vadász, életemet:

                      két kisfarkast adok neked.

Azt a két farkaskölyköt is odacsapták a többi állat mellé, a

kíséretükbe. Kisvártatva egy medve cammogott elő a bozótból, de annak

sem volt kedve a fűbe harapni, hát fölkiáltott:

                     Hagyd meg, vadász, életemet:

                      két kismackót adok neked.

A két bocsot a többi állat mellé adták pajtásul, úgyhogy most már

nyolcan voltak.

Így mentek tovább, de hamarosan megtorpantak, mert ijesztő ordítással

hirtelen egy oroszlán rontott ki a sűrűből. Dühösen rázta a sörényét,

de a vadászok nem rettentek meg tőle, hanem célba vették. Erre az

oroszlán is megszólalt:

                     Hagyd meg, vadász, életemet:

                      két kölykömet adom neked.

És letette eléjük a két csemetéjét. Ezzel aztán a vadászoknak volt két

kis oroszlánjuk, két medvebocsuk, két farkaskölykük, két rókafiúk meg

két nyuszijuk. Az állatok követték őket, szolgáltak nekik, hanem ezzel

a vadászok meg egyáltalán nem verték el az éhüket. Odaszóltak hát a

rókafiknak:

- Halljátok-e, alamuszik! Ti ügyesek is vagytok, ravaszdik is vagytok,

kerítsetek nekünk valami ennivalót!

- Nem messze ide van egy falu - felelték -, hoztunk már onnét egy-két

tyúkot; megmutatjuk, merre visz oda az út.

A fiúk bementek a faluba, az aranyukért vásároltak maguknak

egyet-mást, megetették az állataikat, aztán vonultak tovább. A rókafik

jól ismerték a környéket, tudtak minden baromfiudvart, mindig

útbaigazíthatták a vadászokat.

Így vándoroltak egy ideig, de sehogyan sem sikerült olyan szolgálatot

találniuk, hogy együtt maradhattak volna.

- Nem megy másképp, el kell válniuk az útjainknak - mondták.

Megosztoztak az állatokon, mindegyiknek jutott egy oroszlán, egy

medve, egy farkas, egy róka meg egy nyúl. Akkor aztán elbúcsúztak,

megfogadták, hogy halálukig híven szeretik egymást, s a kést, melyet a

nevelőapjuktól kaptak, belevágták egy fának a derekába. Aztán az egyik

ment nyugatnak, a másik meg keletnek.

A kisebbik, ahogy ment, mendegélt, egyszer csak beért az állataival

egy városba. Színig fekete fátyollal volt ott bevonva minden.

Beállított egy fogadóba, megkérdezte a kocsmárost, kaphatna-e szállást

az állatainak. A kocsmáros egy istállóba vezette őket. Az istálló

falán volt egy rés. A nyúl kibújt rajta, és hozott magának egy fej

káposztát. A róka is kibújt, és hozott magának egy tyúkot. Amikor azt

megette, elhozta a kakast is utána. A farkas meg a medve meg az

oroszlán azonban túl nagy volt, nem fért ki a lyukon. Erre a kocsmáros

kiengedte őket a rétre. Ott egy tehén feküdt a füvön, azzal jóllaktak.

A vadász, miután gondoskodott az állatairól, megkérdezte a gazdától,

mit jelent ez a sok gyászlepel a városban.

- Azt, hogy holnap meghal a király egyetlen lánya - felelte a

kocsmáros.

- Olyan nagy beteg? - tudakolta a vadász.

- Dehogyis beteg! Makkegészséges, mégis meg kell halnia.

- Ugyan miért?

- A város szélén van egy magas hegy, azon lakik egy sárkány. Minden

esztendőben egy ifjú lányt követel magának, különben az egész országot

elpusztítja. Minden lányt nekiadtunk már, nem maradt, csak a király

lánya; de nincs kegyelem, őt is ki kell szolgáltatnunk neki, s ennek

éppen holnap van a napja.

- De hát miért nem ölik meg a sárkányt? - kérdezte a vadász.

- Hajaj - felelte a kocsmáros -, sok derék vitéz megpróbálta már, s

mind az életével fizetett érte! Pedig a király megfogadta, hogy aki

legyőzi a sárkányt, ahhoz feleségül adja a lányát, s holta után az

ország is az övé lesz.

Erre aztán a vadász nem szólt többet egy szót sem. Másnap reggel

azonban előszólította az állatait, s elindult velük a sárkányhegyre.

Állt a hegyen egy kápolna, volt az oltárán három teli serleg, mellette

meg egy táblán írás, hogy aki ezt a három serleget kiissza,

egyszeriben a világ legerősebb embere lesz, s azt a kardot fogja

forgatni, amelyik a kápolna küszöbe alá van elrejtve. A vadász nem

ivott egyetlen kortyot sem, hanem kiment, és kiásta a kardot, de a

helyéről sehogyan sem bírta elmozdítani. Visszament hát a kápolnába,

és kiürítette a három serleget. Egyszerre megsokszorozódott az ereje,

könnyedén fölemelte a kardot, és megsuhogtatta.

Közben elérkezett az idő, amikor a királykisasszonyt ki kellett adni a

sárkánynak. Búsan indult el a menet a királyi palotából: elöl a

szépséges királykisasszony az édesapjával, utánuk a marsall meg az

egész udvari nép; a város lakossága meg sorfalat állt az utcán, amerre

elvonultak, s vége-hossza nem volt a kesergésnek, jajgatásnak. Mikor a

hegy aljába értek, a királylány búcsút vett az édesapjától, fölnézett

a hegyre, meglátta fönt a vadászt az állatokkal; azt hitte, már a

sárkány várja, és elsápadt félelmében; hanem aztán arra gondolt, hogy

ha megfutamodnék, elpusztulna az egész város, és mégiscsak nekivágott

a keserves útnak.

A király nagy búsan hazaindult az udvari néppel; előzőleg azonban

meghagyta a marsallnak: rejtőzzék el valahol a hegy alatt, s onnét a

távolból figyelje meg, mi történik a királykisasszonnyal.

Az szegény csak ment, ment egyre följebb, és már se élő, se holt nem

volt a félelemtől. Odafönt a tetőn azonban nem a sárkány fogadta,

hanem a fiatal vadász.

- Szépséges királykisasszony - mondta neki -, ne essél kétségbe;

fogadom, hogy megmentem az életedet, csak bízzál bennem!

Azzal bevezette a kápolnába, és rázárta az ajtót, nehogy valami

bántódása essék. Mert akkor már fölhangzott a távolban a sárkány

rettenetes üvöltése. Jött a hétfejű szörnyeteg, szakadt róla a tajték,

csikorgatta dühében a fogát.

- Hát te mit keresel itt? - üvöltött a vadászra.

- Téged kereslek - felelte az ifjú -, meg akarok vívni veled.

- No, ha meguntad az életedet, csak rajta! - sziszegte a szörnyeteg. -

Sok jó vitéz itt hagyta már a fogát, majd elbánok veled is!

Fújni kezdte mind a hét torkából a lángot, úgyhogy a fű nyomban tűzet

fogott, s egykettőre odalett volna a vadász, megég, megfúl

nyomorultul, ha az állatok oda nem szaladnak, és hamarosan el nem

tapossák a tüzet.

A sárkányt csak annál jobban felbőszítette a kudarc. Rárontott a

fiúra, de az megsuhintotta a kardját, hogy csak úgy

surrogott-burrogott a levegőben aztán egy csapásra levágta a

szörnyeteg három fejét.

Azt mintha csak most öntötte volna el a düh igazában! Fölvetette magát

a magasba, köpte a szikrát, okádta a lángot, rá akart ugrani a

vadászra. Az félrehajolt előle, s egy ügyes csapással újabb három

fejét levágta.

Most már bágyadni kezdett a sárkány, lerogyott a földre, de aztán még

egyszer összeszedte az erejét, s újra neki akart menni ellenfelének; a

fiú azonban megint kikerülte, s egy gyors suhintással leterítette.

Akkor előszólította az állatokat. Azok rárohantak a szörnyetegre, és

ízekre tépték.

Vége volt hát a harcnak. A vadász kinyitotta a kápolnaajtót: ott feküd

a királylány ájultan a földön; mert amíg viaskodtak, szegényke

eszméleté vesztette a nagy rettegésben.

A vadász ölbe vette, kivitte, s ahogy magához tért, és fölnyitotta a

szemét, megmutatta neki a sárkány tetemét. A királylány boldogan

rámosolygott, s azt mondta:

- Most aztán te leszel az én édes férjem, mert apám annak ígért, aki

legyőzi a sárkányt.

Aztán lecsatolta korallgyöngyös nyakravalóját, és jutalmul

szétosztotta az állatok közt; az aranycsatot az oroszlán kapta.

Keszkenőjét pedig, melybe bele volt hímezve a neve betűje, a vadásznak

adta. Az meg odament a sárkányhoz, s kimetszette mind a hét fejéből a

nyelvét, belecsavarta a keszkenőbe, és jól elrejtette.

Hanem ekkor már ő is érezte, hogy igen ellankadt a küzdelemtől.

- Fáradtak vagyunk, bágyadtak vagyunk mind a ketten, aludjunk egyet

mondta a királylánynak.

Lefeküdtek szépen a fűbe, a vadász meg előhívta az oroszlánt.

- Te fogsz vigyázni, nehogy valaki meglepjen álmunkban - mondta neki.

Azzal mindketten elaludtak.

Az oroszlán melléjük telepedett, és virrasztani kezdett, de ő is

fáradt volt a viadaltól, hát odaszólította a medvét.

- Gyere ide mellém, s kelts föl, ha valami gyanúsat látsz; alszom

egyet - mondta neki.

A medve odaült, de mert ő is fáradt volt, szólt a farkasnak:

- Telepedjél ide mellém, s kelts föl, ha valami gyanúsat látsz; alszom

egyet.

A farkas odatelepedett, de fáradt volt ő is, hívta a rókát:

- Feküdj ide mellém, s kelts föl, ha valami gyanúsat látsz; alszom

egyet.

A róka melléje feküdt, de fáradt volt, mondta a nyúlnak:

- Heverj mellém, s kelts föl, ha valami gyanúsat látsz; alszom egyet.

A nyúl leheveredett; fáradt volt szegény ő is, de neki már nem maradt

senki, akinek a parancsot továbbadhatta volna. Mit tehetett egyebet?

Szó nélkül elszunnyadt.

Aludtak mind: a királylány, a vadász, az oroszlán, a medve, a farkas,

a róka meg a nyúl. Aludtak édesen, mélyen.

A marsall, mint tudjuk, a király rendeletére ottmaradt a hegy alatt;

figyelnie kellett neki, mi történik, mi lesz a királylánynak a sorsa.

Hát eleinte bizony nem nagyon figyelt az semmit! Behúzódott egy

bokorba, hátat fordított hegynek, sárkánynak, királykisasszonynak, s

úgy félt, hogy még a foga is összekoccant. Hanem aztán, mikor odafent

elcsendesedett a harci lárma, mégiscsak összeszedte magát, és kidugta

a fejét a bokorból. Lesett, figyelt fülelt, de semmi gyanúsat nem

észlelt; mindenütt nyugalom, békesség volt.

A marsall nagy óvatosan kimászott rejtekhelyéről, s eleinte lapulva,

később már egészen bátorságos léptekkel nekiindult a hegynek.

Felért a tetőre, s mit látott? Ott hevert előtte szétszaggatva a

sárkány, kissé odébb pedig egy fának az árnyékában szép csendesen

aludt a királylány. Egy vadásznak az ölébe hajtotta a fejét; mellettük

pedig, mintha csak felsorakoztatták volna őket, egy oroszlán, egy

medve, egy farkas, egy róka meg egy nyúl feküdt, valamennyien

mélységes mély álomban.

Elvetemült, gonosz ember volt a marsall. Odalopakodott, kihúzta a

kardját, s egyetlen suhintással levágta a vadász fejét. Aztán ölébe

kapta a királylányt, és leszaladt vele a hegyről.

Útközben a királykisasszony fölébredt; megijedt, halkan felsikoltott.

Akkor a marsall letette, és így szólt hozzá:

- A kezemben van az életed, engedelmeskedned kell nekem. Azt fogod

mondani, hogy én öltem meg a sárkányt, értetted?

- Már hogyan mondhatnám, mikor egy vadász ölte meg az állataival? -

felelte a királylány.

A marsall erre dühösen kirántotta a kardját, s a hegyét nekiszegezte a

királykisasszony szívének.

- Vigyázz, mert ha nem fogadsz szót nekem, tüstént véged van!

Szegény királylány egy ideig kérlelte a gonosz embert, rimánkodott

neki, s vagyont, gazdagságot ígért az elvetemültnek, ha jobb belátásra

tér. De az hajthatatlan volt, s a királykisasszonynak végül engednie

kellett, ha nem akart ott rögtön keserves halált halni.

Mikor a palotába értek, a marsall ment egyenesen a király elébe. Nagy

gyászban találta azt is meg a királynét is, hiszen azt hitték, édes

egy lányukat már régen széttépte a sárkány. Hogy megörültek, amikor

épségben látták viszont kedves gyermeküket! Hanem a marsall nem

hagyott nekik időt az örvendezésre; előlépett, és harsány hangon

kiáltotta:

- Megöltem a sárkányt, megszabadítottam a királykisasszonyt,

megmentettem az országot! Kérem a megígért jutalmat: uram királyom,

add hozzám feleségül a leányodat!

- Igazat beszél a marsall? - fordult a király a lányához.

- Ő tudja, mit mond - felelte a királykisasszony. - Én azonban

kikötöm, hogy csak egy esztendő és egy nap múlva ülhetjük meg a

lakodalmat.

Mert azt remélte, addig csak megtud valamit a szíve kedves vadászáról.

A sárkányhegyen meg ezalatt az állatok békén aludtak halott gazdájuk

mellett. Jött egy kövér darázs, rászállt a nyúl orrára, de az

elhessentette, aludt tovább. Jött a darázs másodszor is; a nyúl megint

elhessentette, és megint csak aludt tovább. A darázs harmadszor is

odaszállt, beleszúrt egy nagyot a nyúl orrába. Erre a nyuszi tüstént

felébredt, és ijedten fölkeltette a rókát, a róka a farkast, a farkas

a medvét, a medve az oroszlánt. Az oroszlán megdörzsölte a szemét, és

látta, hogy a királylánynak nyoma sincs, a gazdájuk meg halott.

Elkezdett rettenetesen üvölteni:

- Ki tette ezt? Medve, miért nem keltettél föl?

A medve meg a farkasnak:

- Miért nem keltettél föl?

A farkas a rókának:

- Miért nem keltettél föl?

A róka pedig a nyúlnak:

- Miért nem keltettél föl?

Szegény nyúl nem tudott mit felelni, ő lett a bűnbak. Rá akartak

rontani, de kérlelni kezdte őket:

- Ne bántsatok, meglátjátok, jóváteszem, amit vétettem, életre keltem

a gazdánkat. Tudok egy hegyet, terem ott egy gyökér, aki azt a szájába

veszi, minden sebből és betegségből kigyógyul. Csak az a baj, hogy egy

kicsit messze van, kétszáz mérföldnyire innét.

- Nem bánom, megkegyelmezek az életednek - mondta az oroszlán -, de

egy nap alatt megjárd az utat, s elhozd azt a gyökeret, különben

véged! A nyúl nekiiramodott, kerek egy nap múlva vissza is tért, hozta

a gyökeret. Az oroszlán a helyére illesztette a halott fejét, a nyúl

meg beletette a gyökeret a szájába. A vadász teste azon nyomban

összeforrott. Szíve verni kezdett; megindult benne az élet, úgyhogy

csakhamar felébredt.

Nagyon elbúsult, amikor csak hűlt helyét találta a királylánynak.

Hiába kérdezősködött felőle az állatoknál, azok nem tudtak róla

semmit.

"Biztosan elszökött, amíg aludtam - gondolta a vadász -, így akart

megszabadulni tőlem."

Azzal fölkerekedett az állatokkal, és nekivágott búfelejteni a

nagyvilágnak. Vándorolt nagy búsan faluról falura, városról városra,

táncoltatta a piacokon az állatait, de sehogyan sem tudott

megvigasztalódni, egyre csak fájt a szíve a királylány után.

Telt-múlt az idő; kerek egy esztendeje volt a sárkányviadalnak, amikor

megint elvetődött abba. a városba, ahol a királykisasszony lakott.

Ott most minden ház csupa vidám pirossal volt fellobogózva.

A vadász megint betért a fogadóba, és első dolga volt megkérdezni a

kocsmárost:

- Mondja csak, gazduram, mit jelent ez? Egy évvel ezelőtt csupa gyász

volt a város, most meg csupa bíbor?

- Egy évvel ezelőtt volt a napja, hogy a királylányt ki kellett adni a

sárkánynak, akkor azért gyászoltunk. A marsall azonban legyőzte a

szörnyeteget, és elnyerte a királykisasszony kezét; holnap lesz a

lakodalmuk, ezért virul ma bíborpirosban a város.

A vadász jót aludt az éjszaka, aztán másnap délben csak úgy félvállról

odaszólt a kocsmárosnak:

- Elhiszi-e, gazduram, hogy én itt ma a király asztaláról való

kenyeret fogok enni?

- No, én száz aranyat teszek ellene, hogy abból ugyan semmi nem lesz!

- mondta a kocsmáros, és az asztalra dobott egy teli erszényt.

A vadász állta a fogadást, ő is letett egy erszényt száz arannyal.

Aztán odaszólt a nyúlnak:

- Hallod-e, tapsifüles, szaladj csak, hozz nekem a király kenyeréből!

S a nyúl, mert ő volt a legkisebb, nem adhatta tovább senkinek a

parancsot, mehetett ő maga. Nem nagyon tetszett neki a dolog. "Ej, ej

- gondolta magában -, ha én így magányosan végigügetek a városon,

ahány szelindek van, mind a nyakamon terem!" Így is lett, a kutyák

dühösen a nyomába eredtek, mind meg akarta szabdalni egy kicsit az

irháját. Hanem a nyúl vágtatott, ahogy bírt, aztán egyszer csak hopp!

- beugrott a palota kapuja mellett egy olyan faköpenybe, amilyenbe az

őrök eső elől szoktak behúzódni. A kutyák mindenáron ki akarták

cibálni onnét, de a katona, aki ott silbakolt, nem ismert tréfát,

közibük vágott a puskája agyával, úgyhogy üvöltve, vonítva iszkoltak

el onnét. A nyúl, mikor látta, hogy már tiszta a levegő, fogta magát,

beugrott a palotába, futott egyenest a királylányhoz, lekuporodott a

széke alá, és kapirgálni kezdte a lábát.

- Ejnye, mit akarsz? - mondta a királylány, mert azt hitte, a kiskutya

nyűgösködik.

A nyúl másodszor is megkaparta a lábát.

- Ejnye, mit akarsz? - mondta újra a királylány, megint azt hitte, a

kiskutya okvetetlenkedik.

A nyúl azonban nem tágított, s harmadszor is megkaparta a lábát. Erre

már a szék alá kukkantott a királylány, és nyomban megismerte a

nyulat, mert hiszen az ő hajdani korallgyöngyös nyakravalójának egyik

darabját viselte. Lehajolt érte, ölébe vette, bevitte a kamrájába.

- Kedves nyulam, mit kívánsz? - kérdezte tőle.

- Gazdám, aki megölte a sárkányt, itt van a városban, s elküldött,

kérjek neki a király kenyeréből - felelte a nyúl.

Nagyon megörült a királylány, hívatta nyomban a péket, meghagyta neki,

hozzon tüstént egy kenyeret abból, amit a királynak sütött.

- Engem is haza kell ám vinnie a péknek, különben megszabdalnak a

szelindekek! - mondta a nyuszi.

A pék el is vitte egészen a fogadó küszöbéig, ott a nyúl hátsó két

lábára állt, elülső két lábára vette a kenyeret, s odavitte a

vadásznak. Az meg nevetve odaszólt a kocsmárosnak:

- No, gazduram, enyém a száz arany!

A kocsmáros nagyon csodálkozott a dolgon; de a vadász folytatta:

- Kenyerem már volna, most már a király sültjéből is szeretnék enni.

- Azt szeretném látni! - mondta a kocsmáros, fogadni azonban már nem

volt kedve.

A vadász meg hívta a rókát:

- Hallod-e, róka koma, hozz nekem egy szeletet a király sültjéből!

A róka már jobban tudta a járást, úgy óvakodott tova kertek alatt,

falai; mentén, hogy egyetlen kutya sem vette észre; a királylány széke

alá kuporodott, és megkapirgálta a lábát. A királylány lenézett,

megismerte a rókát a nyakravalójáról, bevitte a kamrájába,

megkérdezte:

- Kedves rókám, mit kívánsz?

- Gazdám, a sárkányölő, itt van a városban, és elküldött, vigyek neki

egy szeletet a sültből, amit a király eszik - felelte a róka.

A királylány hívatta a szakácsot, s meghagyta neki, tálaljon fel

szépen egy szeletet a király sültjéből, s vigye a róka után a fogadó

küszöbéig. Ott a róka átvette a tálat, elhessegette a rászállt

legyeket, s odanyújtotta a vadásznak.

- No lám, gazduram, kenyerem meg sültem már van, csak valami körítés

kellene még hozzá úgy, ahogy a királynak fölszolgálják - mondta a

vadász.

Azzal hívta a farkast:

- Kedves farkas barátom, menj, hozz nekem egy kis körítést a

királyéból.

A farkas nem félt senkitől, ment egyenest a palotába a királylányhoz,

és meghúzgálta a szoknyáját. A királylány nyomban megismerte a

nyakravalójáról, bevitte a kamrájába, megkérdezte:

- Kedves farkas, mit kívánsz?

- Gazdám, a sárkányölő, itt van a városban, elküldött, kérjek neki a

király körítéséből.

A királylány hívatta a szakácsot, meghagyta neki, készítsen egy tál

körítést, olyat, amilyet a királynak szolgálnak fel, s vigye a farkas

után a fogadóba. A küszöbön a farkas átvette tőle a tálat, s

odanyújtotta a vadásznak.

- No lám, gazduram, kenyerem, sültem, körítésem van már, most aztán

szeretnék valami jó süteményt is abból, amit a király eszik - mondta a

vadász.

Azzal hívta a medvét:

- Kedves mackóm, te úgyis szereted a nyalánkságot, menj, hozz nekem

valami jó süteményt abból, amit a király eszik.

Loholt a medve a palotába, és mindenki kitért előle az utcán. Hanem,

ahogy az őrségbe botlott, azok ráfogták a flintájukat, s nem akarták

beengedni. A medve azonban nem ijedt meg, két lábra ágaskodott,

mancsával jobbra is, balra is kiosztott egypár pofont, az őrség

hanyatt-homlok kereket oldott. Ö meg ment egyenest a királylányhoz,

megállt mögötte, s mordult egyet. A királylány megfordult, nyomban

megismerte a medvét, behívta a kamrájába, megkérdezte:

- Kedves mackó, mit kívánsz?

- Gazdám, a sárkányölő, itt van a városban - felelte a medve -,

süteményért küldött, abból, amit a király eszik.

A királylány hívatta a cukrászt, meghagyta neki, süsse meg tüstént azt

a tortát, amelyet a királynak készített, s vigye a medve után a

fogadóba. Útközben a medve mind felnyalta a cukordíszt, ami

lepotyogott, a küszöbön aztán két lábra állt, átvette a tálat, s

bevitte a gazdájának.

- No lám, kocsmáros úr, most már van kenyerem, sültem, körítésem és

tortám is, csakhogy én bort is innék abból, amit a király iszik -

mondta a vadász.

Azzal szólítja az oroszlánt.

- Kedves oroszlán - mondja neki -, tudom, te sem veted meg a jó

itókát; ugyan hozz nekem egy kis bort abból, amit a király iszik.

Ment az oroszlán, s futott előle mindenki az utcán. Odaért az

őrséghez, útját akarták állni, de ő üvöltött egyet, s attól úgy

szétugrottak, mintha ott sem lettek volna. Az oroszlán pedig bement a

királyi lakosztályba, és farkával az ajtóra csapott.

A királylány fölkelt, megnézni, ki zörget ilyen gorombán, s bizony

halálra rémült volna az oroszlántól, ha meg nem ismeri az ő hajdani

korallgyöngyös nyakravalójának az aranycsatjáról.

Behívta a kamrájába.

- Kedves oroszlán, mit kívánsz? - kérdezte tőle.

- Gazdám, aki megölte a sárkányt, itt van a városban, és kér abból a

borból, amit a király iszik.

A királylány hívatta nyomban a pohárnokot, s meghagyta neki, adjon az

oroszlánnak a király borából.

- Én is lemegyek vele a pincébe - mondta az oroszlán -, hadd lássam,

az igaziból kapok-e.

Le is ment a pohárnokkal; s egyszerre csak észrevette, hogy az bizony

nem a király hordójából csapol neki, hanem abból, amit a király

szolgái isznak. Morrantott egyet, s azt mondta:

- Megálljunk! Előbb megkóstolom!

Engedett vagy egy fél meszellyel a hordóból, s egy hajtásra kiitta.

- Ez nem az igazi! - mondta.

A pohárnok rásandított, aztán odébb ment, s egy másik hordóból akart

adni; az a király marsalljáé volt.

- Megálljunk! - mordult rá az oroszlán. - Előbb megkóstolom. S

engedett megint vagy félmeszelynyit, fölhajtotta, s azt mondta:

- Ez már jobb valamivel; de még mindig nem az igazi.

A pohárnokot elfutotta a méreg.

- Ért is egy ilyen buta barom a borhoz! - dünnyögte.

Erre az oroszlán fültövön legyintette, hogy nyomban a földre huppant.

Nagy nehezen feltápászkodott, egy szót sem szólt többet, csak

bevezette az oroszlánt egy külön kis pincébe, ott volt a király bora,

abból rajta kívül nem kapott senki.

Az oroszlán engedett magának egy fél meszelyt, megízlelte, megitta s

kijelentette:

- No, ez már alighanem az igaziból van!

Meg is töltetett a pohárnokkal hat palackot. Aztán felmentek, hanem az

oroszlán kissé felöntött a garatra, s amint a pincéből kilépett a

szabad levegőre, ide-oda támolygott, a pohárnoknak kellett elcipelnie

a palackokat a fogadó küszöbéig. Ott az oroszlán szájába fogta a füles

kosarat, s bevitte a vadásznak.

Az pedig elégedetten így szólt:

- No lám, gazduram, most már van kenyerem, sültem, hozzá körítés, van

tortám, van borom, s mind a királyéból; nincs más hátra, mint hogy

nekiüljek, és megebédeljek az állataimmal.

Azzal leült, evett-ivott derekasan, adott a nyúlnak, a rókának, a

farkasnak, a medvének meg az oroszlánnak is, s igen jó kedve volt,

mert látta, hogy a királylány még mindig szereti.

Mikor már jól megebédelt, odaszólt a kocsmárosnak:

- No, gazduram, ettem is, ittam is, a király se különbül, most megyek

a palotába, és feleségül veszem a királylányt.

- Van annak már vőlegénye, épp most ülik a lakodalmukat! - mondta a

kocsmáros.

A vadász erre előhúzta a keszkenőt, amit a sárkányhegyen kapott a

királylánytól. Abban őrizte a szörnyeteg hét nyelvét.

- Látja ezt a kendőt a kezemben, gazduram? Úgy nézzen rá, hogy ez az:

én házasságlevelem. Rá van írva, hogy az enyém a királylány.

A kocsmáros jól megnézte a keszkenőt, és a fejét csóválta.

- Már ha mindent elhiszek is, ezt az egyet nem hiszem. Fölteszem

ellene a házamat, udvarostul.

A vadász erre egy kis pénzeszsákot vetett az asztalra, ezer arany volt

benne.

- Én meg ezzel állom a fogadást - mondta.

A palotában ezalatt vígan folyt a lakoma. Roskadozott a sok jótól a

királyi asztal, sürögtek-forogtak az inasok, hordták a pompás

fogásokat, közben pedig szólt a zene, vidította a vendégek

szívét-lelkét.

A király egyszer csak odahajolt a lányához

- Mégiscsak furcsa, hogy ezek az állatok csak úgy ki-be járkálnak a

palotámban! Mit akarnak tőled?

- Azt én nem mondhatom meg - felelte a királylány -, de jól tennéd, ha

elküldenél a gazdájukért, és meghívnád a lakomára.

A király nyomban elszalasztotta egyik apródját a fogadóba. Az éppen

akkor toppant be, amikor a vadász meg a kocsmáros a fogadást kötötték

Ahogy az apród megmondta, mi járatban van, a vadász azt mondta:

- Lám csak, gazduram, jóformán ki sem mondtam még a kívánságomat,

máris apródot szalaszt hozzám a király, és hív a lakodalomba. Csakhogy

év még nem megyek!

Azzal az apródhoz fordult:

- Mondd meg uradnak, a királynak, kéretem, küldjön nekem királyi

ruhát, küldje értem a hatlovas hintóját, és rendeljen inasokat a

szolgálatomra.

A király elcsodálkozott a válasz hallatára, és megint a lányához

fordult, attól kérdezte, mit csináljon.

- Jól tennéd, ha megtennéd, amit kíván - felelte a királylány.

A király tehát küldött neki királyi ruhát is, hatlovas hintót is,

inasokat is a szolgálatára. A vadász, alighogy megpillantotta őket,

odaszólt a kocsmárosnak:

- Lám csak, gazduram, éppen úgy visznek el, ahogyan kívántam!

Felöltözött a királyi ruhába, fogta a sárkánynyelves keszkenőjét, beül

a hintóba, s elrobogott a palotába.

Mikor a király meghallotta a hintó dübörgését, megkérdezte a lányát:

- Hogyan fogadjam?

- Jól tennéd, ha elébe mennél.

Elébe ment hát, annak rendje-módja szerint fölvezette a palotába, az

állatok meg baktattak szépen utána.

A király az asztalához ültette, maga és a lánya közé. A királylány

balján, a vőlegény helyén meg a marsall ült; de nem ismerte meg a

vadászt. Éppen hozták nagy aranytálcákon a sárkány hét fejét,

közszemlére tették, a király pedig így szólt:

- A marsall levágta a sárkány hét fejét, ezért ma neki adom a lányomat

feleségül.

Erre felállt a vadász, sorra járta a hét sárkányfőt, fölrántotta a

szájukat, belenézett a torkukba, és azt kérdezte:

- Hol a sárkány hét nyelve?

Megijedt a marsall, sápadt lett, mint a meszelt fal, azt sem tudta,

mit mondjon; végül is azt dadogta:

- A sárkánynak nincs is nyelve.

- A hazugnak nincsen - felelte a vadász -, de a sárkánynak van, s

rávall az igazi győztesre!

Azzal kibontotta a keszkenőt. Benne volt mind a hét nyelv; fogta,

belerakta őket a sárkányfőkbe, mindegyiket a helyére, s mind pontosan

odaillett. Majd széttárva felmutatta a keszkenőt: bele volt hímezve a

királylány neve betűje; megmutatta neki, s megkérdezte, emlékszik-e

még rá, kinek adta.

- Annak, aki megölte a sárkányt - felelte a királylány.

Erre a vadász előhívta az állatait, lecsatolta róluk a nyakravalójukat

s az oroszlán nyakáról az aranycsatot, megmutatta a királynak, és

megkérdezte, kié volt ez az ékszer.

- A nyakravaló meg az aranycsat az enyém volt, én osztottam szét

jutalmul az állatok közt, mert segítettek legyőzni a sárkányt -

felelte a királylány.

- Igen - mondta a vadász -, mikor a viadaltól fáradtan elaludtam,

odaosont a marsall, levágta a fejemet, és elragadta a királylányt.

Nektek aztán azzal hivalkodott, hogy ő ölte meg a sárkányt; de

hazudik: bizonyság rá a hét nyelv, a keszkenő meg a nyakravaló.

És sorra elbeszélte, hogy gyógyították meg állatai a csodagyökérrel,

hogyan bolyongott egy kerek esztendőt a nagyvilágban, s hogyan

érkezett vissza végül a városba, hogyan tudta meg a kocsmárostól a

marsall furfangos csalását.

Akkor a király megkérdezte a lányát:

- Igaz, hogy ez a vadász ölte meg a sárkányt?

- Igaz - felelte a lány -, és most már kinyilváníthatom a marsall

gaztettét. Eddig nem beszélhettem, mert halálos fenyegetéssel

kényszerített hallgatásra. Csupán egyet tehettem: kikötöttem, hogy

csak egy esztendő s egy nap múlva legyen a lakodalmunk.

A király tizenkét tanácsost hívatott, s azok nem sokat tanakodtak:

egykettőre kimondták a halálos ítéletet. A király pedig hozzáadta

lányát a vadászhoz, s megtette a vejét helytartójának mind az egész

birodalomban. Nagy örömmel ülték meg a lakodalmat. A fiatal király

elhozatta az apját meg a nevelőapját is, s mind a kettőt elhalmozta

kinccsel, drágasággal. Nem feledkezett meg a kocsmárosról sem. Maga

elé hívatta, és így szólt hozzá:

- No lám, gazduram, feleségül vettem a királylányt, most aztán enyém a

háza, udvarostul.

- Jog szerint úgy volna - mondta a kocsmáros.

- No de most ne jog szerint vegyük, hanem szív szerint - mondta az

ifjú király. - Tartsa meg a házát, udvarostul, az ezer aranyat meg

ráadásnak.

A fiatal pár egybekelt; boldogan és vidáman éltek.

Az ifjú király gyakran kijárt vadászni, ez volt a legkedvesebb

szórakozása; s a hűséges állatok mindig vele mentek.

Volt ott a közelben egy erdő; az a hír járta róla, félős,

barátságtalan hely, s aki oda betéved, nem egykönnyen keveredik ki

belőle. A fiatal királynak azonban nagy kedve lett volna abban az

erdőben vadászni; addig nem is hagyott békét az öreg királynak, míg

meg nem engedte neki.

Egy szép napon nagy kísérettel kilovagolt hát. Ahogy az erdőszélre

értek, megpillantott egy hófehér szarvasünőt.

- Várjatok itt, amíg visszajövök - mondta -, meghajtom ezt a szép

vadat.

Azzal vágtába fogta a lovát, s be az erdőbe! Az állatai meg utána. A

kíséret várt, várakozott késő estig, de hiába, az ifjú király nem tért

vissza. Nagy búsan hazakocogtak, és jelentették a királynénak:

- Az ifjú király bevágtatott egy fehér szarvasünő után az erdőbe, s

nem jött vissza többé.

Erre aztán mindannyian súlyos gondba estek miatta.

Az ifjú királlyal pedig az történt, hogy utánaeredt a gyönyörű vadnak,

de sehogyan sem tudta utolérni. Mikor már-már ott volt a nyomában, a

szarvas nagyot szökkent, s már újra messze járt. Végül aztán eltűnt

egészen.

Az ifjú király csak akkor vette észre, milyen mélységes mélyre tévedt.

Megfújta a vadászkürtjét, de nem jött semmi válasz, még a kíséret sem

hallhatta.

Közben beesteledett, Az ifjú király látta, hogy aznap már nem juthat

haza; leszállt hát lováról, tüzet rakott egy fa alatt, s elhatározta,

hogy ott tölti az éjszakát.

Ahogy a tűz mellett üldögélt, s az állatok is köréje telepedtek,

egyszerre mintha emberi hangot hallott volna. Körülnézett, de semmit

nem látott. Eltelt egy kis idő; akkor megint hangot hallott, mintha

nyögdécselne valaki a feje fölött. Fölnézett; hát egy vén anyóka

kuporgott fönn a fán, s váltig azt jajgatta:

- Hu-hu-hu, hú de fázom!

- Gyere le, melegedjél meg, ha fázol - mondta neki.

De az visszaszólt:

- Félek, hogy megharapnak az állataid.

- Dehogy harapnak - mondta az ifjú király -, gyere csak le nyugodtan,

anyóka.

Hanem az a vénasszony, az boszorka volt, és el akarta veszejteni a

királyfit.

- Ledobok neked egy vesszőt a fáról, csapj vele a hátukra, akkor nem

bántanak - mondta.

Azzal lehajított egy gallyacskát, a király pedig rásuhintott vele az

állatokra. Meg se moccantak többet, azon nyomban kővé váltak. A

boszorka most már nem félt tőlük, leugrott a fáról, meglegyintette egy

vesszővel a királyt is, azt is kővé változtatta. Akkor aztán

felkacagott, s a kővé vált királyt állataival együtt begörgette egy

gödörbe, ahol már sok ilyen kő hevert.

A királyné várta, egyre várta haza az urát, s hogy hiába várta, mind

jobban nőtt a gond és a félelem a szívében. Történt pedig, hogy a

másik testvér, aki keletnek indult, amikor elváltak; éppen ekkortájt

érkezett ebbe az országba. Szolgálatba akart szegődni ő is, de sehol

nem vették föl, hát vándorlásra adta a fejét, járta a világot, és

táncoltatta a piacokon az állatait. Egyszer csak elfogta a vágy a

testvére után. Elindult megkeresni a kést, amit elválásukkor

beleszúrtak a fa derekába, legalább megtudja, hogy megy a sora a

testvérének. Hát ahogy kihúzza a kést, látja, hogy a penge egyik lapja

félig rozsdás, félig fényes.

"Nagy baj eshetett a testvéremmel - gondolta ijedten -, de talán még

megmenthetem, mert a penge csak félig rozsdás."

Azzal nyugatnak fordult az állataival. Mentek, mendegéltek,

megérkeztek a város kapujába. Ott elébük állt az őrség, kérdezték,

jelenthetik-e hazatérését a királynénak, mert szegény már napok óta

emészti magát a férje után, nem tudja, hol marad ilyen sokáig; attól

fél, odalett a varázserdőben. Az őrség ugyanis azt hitte, a király

jött meg, olyan egyforma volt a két testvér; s ennek is ott ügettek az

állatok a nyomában.

A vadász nyomban észrevette, hogy összetévesztik az ikertestvérével.

Azt gondolta magában:

"Legjobb lesz, ha úgy teszek, mintha az öcsém volnék, ki tudja, hátha

így könnyebben segíthetek rajta."

Bekísértette magát az őrséggel a palotába. Ott nagy örömmel fogadták,

mindenki azt hitte, az ifjú király tért haza végre.

Ő ott töltött néhány napot a palotában, és közben szorgosan

tudakozódott a varázserdő felől. Amikor már mindent tudott,

kijelentette:

- Még egyszer elmegyek oda vadászni.

Az öreg király meg a fiatal királyné váltig el akarták téríteni a

szándékától, de ő nem tágított, s kilovagolt fényes kíséretével. Ahogy

az erdőszélre értek, vele is minden úgy történt, mint a testvérével.

Megpillantotta a fehér szarvasünőt, s odaszólt a kíséretnek:

- Várjatok itt, amíg visszajövök, meghajtom ezt a szép vadat!

Azzal vágtába fogta a lovát, s be az erdőbe! Az állatai meg utána. De

a szarvasünőt ő sem tudta utolérni, s olyan mélyre tévedt az erdőben,

hogy ott kellett éjszakáznia. Tüzet gyújtott; s egyszerre hallja,

valaki nyögdécsel a feje fölött:

- Hu-hu-hu, hú de fázom!

Fölnéz, ott meglátta a boszorkát a fán.

- Gyere le, ha fázol, öreganyó - mondta -, melegedjél meg.

- Nem megyek, félek, hogy megharapnak az állataid.

- Dehogy harapnak!

- Én azért mégiscsak félek. Hanem tudod, mit? Ledobok neked egy

vesszőt a fáról, csapj a hátukra, akkor nem bántanak.

Ahogy a vadász ezt meghallotta, nem bízott többé az öreganyóban.

- Az állataimat nem ütöm meg - mondta -, te pedig gyere le, vagy

leszedlek onnét.

A boszorka csúfondárosan lekiáltott:

- Mit akarsz? Úgysem érsz el!

- Ha nem jössz magadtól lelőlek - felelte a vadász.

- Csak lőj - rikácsolt a boszorka -, egy cseppet sem félek a

golyódtól! A vadász megcélozta, rálőtt, de a boszorkának semmiféle

golyó nem ártott, csak nevetett, visongott, rikoltott.

- Úgy sem találsz el! Úgy sem találsz el!

De a vadász sem volt éppen ostoba ember, az is tudott egyet és mást.

Letépett három ezüstgombot a zekéjéről, s megtöltötte velük a puskát.

Azok ellen nem volt semmi varázsszere a boszorkának: ahogy a puska

eldördült, már bukfencezett is lefelé visítva a fáról. A vadász meg

rátette a lábát a derekára, s így szólt:

- Hallod-e, te boszorkány, ha tüstént meg nem mondod, hova lett a

testvérem, felkaplak, és beleváglak a tűzbe!

A boszorka reszketett félelmében, kegyelemért könyörgött, úgy

nyöszörgött:

- Kővé válott állatostul, ott fekszik egy gödör mélyén.

A vadász ráparancsolt, vezesse a gödörhöz, megfenyegette és rárivallt:

- No, vén szipirtyó, vagy életre kelted az öcsémet és vele minden

élőlényt, aki itt fekszik, vagy beleváglak a tűzbe!

A boszorka fogott egy vesszőt, és megsuhintotta vele a köveket. Abban

a szempillantásban föléledt az ifjú király, föléledtek az állatai,

föltámadt a sok kereskedő, kézmíves, pásztor, akit a boszorka

elrekkentett. Köszönetet mondtak szabadulásukért, s ment ki-ki a maga

útjára vidáman. A testvérek pedig boldogan borultak egymás nyakába.

Aztán nyakon fogták a boszorkát, összekötözték, és bedobták a tűzbe.

Az erdő egyszeriben kivilágosodott, bozótja megritkult, három óra

járásról odalátszott a királyi palota.

A testvérek elindultak hazafelé, s útközben töviről hegyire elmesélték

egymásnak, mi minden történt velük mióta elváltak.

Ahogy a kisebbik odáig ért az elbeszélésben, hogy király lett belőle,

azt mondja rá a nagyobbik:

- Mindjárt gondoltam, mert amikor a városba értem, királyi

tisztességgel fogadtak.

- Igaz - mondja a másik -, hiszen szakasztott egyformák vagyunk mind a

ketten. Most aztán ráadásul rajtad is királyi ruha van meg rajtam is;

téged is állatok kísérnek, engem is. Tudod, mit gondoltam, bátyám? A

városnak két kapuja van, egyik az egyik végén, a másik a másikon; te

bemégy az egyiken, én a másikon, egyszerre kétfelől jelentkezünk az

öreg királynál.

A bátyja ráállt a dologra; elváltak egymástól, s az öreg királynak

egyszerre jelentette mind a két kapu őrsége, hogy az ifjú király

megjött az állatokkal a vadászatból.

- Lehetetlen - mondja az öreg király -, hiszen az egyik kapu egy óra

járásnyira van a másiktól.

Közben megérkezett kétfelől a két testvér is, bevonultak az udvarba,

fölmentek a palotába.

- Most aztán melyik a kettő közül a férjed? - kérdezte az öreg király

a lányát. - Mert én nem tudok választani köztük, szakasztott egyforma

mind a kettő.

Nagy gondba esett a királylány, nem tudott választani ő sem. Hanem

akkor eszébe jutott a nyakravalója, amit szétosztott az állatok közt.

Keresni kezdte, és meg is találta az egyik oroszlán nyakában az

aranycsatot. Vidáman fölkiáltott:

- Akié ez az oroszlán, az az én igazi férjem!

Az ifjú király nagyot nevetett s rábólintott:

- Úgy van, én vagyok az igazi!

Megölelték, megcsókolták egymást; mindnyájan asztalhoz ültek, s

ettek-ittak, lakomáztak boldogan.
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